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Viad. Kapus:

Veliki teden na Gorenjskem.

S solnénih reber skalnatih Vre&, hri-
ba, ki deli lipniSko dolino od savske,
ie zdrknil sneg in pokazale so se skozi
golo grmiCevije liSajaste starke, sive
skale, ob njih pa je pognalo popje telo-
ha, pri nas nazvanega kurice. Cez nekaj
dni je dvignilo pohlevno skrivajoce pop-
je glavice: ponizne mladenke so se iz-
premenile v prave kokete in vabile s
svojimi odprtimi in kride¢imi cvetovi
obéudovalce. Po planicah so zaZarele
rdeCe preproge pomladanskega resia.
Prvi obiskovalci vabljivega cvetia so
hile Cebele, ki so jih izvabili iz panjev
topli opoldanski solnéni Zarki, kukajodi
skozi razsuSene deske v prebujajoco
se delavnico, Drugi obiskovalcei so bili
vaski otroci. Vsi okruSeni s Kuricami
in resjem, so imeli ¢cvetie za klobukom,
v gumbnicah, sploh povedd, kamor se
je dalo zatakniti. Vracali so se vriska-
jod in pojo¢ v vasico, Tako je bhilo sredi
posta. Na tiho nedeljo po jutramii masi
so odSh vascani, deca in moSki rezat
dolge Sibe in nabirat brslin za butare,
begavnice. Nabiranjé brslina spada med
najimenitnejsa opravila nasih va&lanov.
Navadno so ga opazili Ze dolgo poprej
na kaki skali, 4 vsak moldi o tem, bojec
se, da ga ne bi odnesel kdo drug in si
Z niim okrasil svojo begavaio. Boii
ko je zelen "in &im ve¢ sadeZa ima,
namred malih ¢rnih jagod, tem lepsa je
butara.

Izredno vaZen za na$ vaski narascéaj
pa je bil vsekdar veliki teden. O tem
so zabelezeni v starih bukvah astitlji-
vi obicaji, ki zdaj polagoma izumirajo.
Iz podstresij so izvlekli maniSe in vec-
je raglie in tako zvane tablice ali ta-
belce. Posestniki vedih rageli. nazva-
nih ropotec, so povabili svoje naibolise
prijatelje, da jim pomagajo prenasati
in vrteti velike, ropotajoCe zaboje. Tez-
ko so pricakovali dne, ko hodo zavezali
zvonove in bo zaropotala v cerkvenem
stolpu velika raglia. Na veliki Cetrtek,

ko so odsli zvonovi po pripovedovaniu
vasCanov v Rim, se je zbrala pred cer-
kviio vsa vaska mladina, od najmanj-
Sih, ki Se komaj koracajo, pa do velikih,
poslavliajo¢ih se od Solskih klopi. Vsak
je imel s sabo sinstrument«. Ko je za-
ragliala cerkvena raglia, so jo ubrali
tudi oni. In kadar so konc¢ali pred cer-
kvijo, so pohiteli na vas in uganjali
tako komedijo na vseh vaZneiSih toc-
kah v vasi, ne da bi, kajpa, pomislili,
kako Zalostnega izvora je ta niih veli-
kotedenska zabava. Enako je bilo tudi
na veliki petek, na veliko soboto pa se
priéno drugi obredi in pnavade. Pred
cerkveni vhod so nosili stare lesene
kriZe in druge cerkvi pripadaioce lesene
odpadke in zazgali sveti ogenj. Doma-
cini so jemali s sabo tlede ogorke ali
pa prizigali s svetim ognjem kresilnos
gobo, kakr&no so uporabliali stari oan-
Ci za priZziganje pip. V okoliske vasi je
odnesel cerkvenik sveti ogenj.

Prav tako, kakor si je deca 7Zelela.
da bi odSli zvonovi Ze skoraj v Rim,
tako jih je teZko priCakovala iz Rima.
Ko je zapel zvon na veliko sobSto. so
vsi hiteli k potoku, ¢eS, da tefe zlata
voda. Komur ni bilo mogote k potoku,
temu so prineshi zlato vodo domov, za-
kaj taka voda baje ozdravi bolezni in
pomiadi lica. Z blagoslovljenim og-
njem so zakurile gospodinje Stedilnike
in ognjis€a in kuhale tako zvani sze-
gene, velikono€ne jedi i bro&ile piri-
he. Matere in dekleta so Ze dolgo na-
birale jajca, posebno od starih kur, ki
ima o trSe lupine in so jih brodile na
veliko soboto dopoldne. Pravi Gorenj-
ski piruhi so enobmrvni, rdedi, na njih
ni ornamentov, kakor jih vidi€ na mic-
nih - belokranjskih pisanicah.

Od trenutka, ko je utihnila raglia in
so se zopet oglasili zvonovi, je zapla-
valo nad vasjo velikonoéno razpoloZe-
nje. V prvih popoldanskih urah so pri-
Celi pometati in snaZiti po vasi. Na
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peCinah skalnate Zijavke, ki strazi ka-
kor mogolna trdnjava nad Samevaioco
vasico, je zavihrala zastava in ogla-
silo se je prijetno nab¥anie moZnarjev.
Na skalnatem robu so viliteli.goloroki
mozje in Mladeniéi z miSilastimi ro-
kami teZka kladiva in nabijali moZnar-
je iz domacdega zZeleza, ki so jih skovale
domade fuZine v tistih ‘Tepih &asih, ko
ie veliko fuZinsko kladivo pelo nepre-
stano in sleherni dan sgoldinar, goldi-
nar, goldinar...« -Motno so jih nabili,
da je bil pok hujSi in ostrejsi in da se
je &im dalje razlegal ponos naSe fare.

V cerkvenem stolpu se je zazibal
zvon, streljg€ na Ziiavki je stopil z Ze-
lezno, razbeljeno, na dolgo palico pri-
trieno ostjio k mozZnarju in Ze je zagr-
mel prvi strel. Vsa vas se je stresla;
slisalo s¢ je dale¢ naokoli in dolgo je
odmevalo in bobnelo od vrha do vrha,
vastanom pa so zaigrala srca od ve-
selja. Nekaj Casa je pel veliki zvon, za
njim sta se oglasila srednji in mali,
nato pa so masi pritrkovalci, zvani na-
bijaci, zaigrali na zvonove veselo veli-

"“Ilnmuuunﬂ““J"Nllm

konoc¢no pesem. Mlado in staro je hitelo
k procesiji, ki se je vrsila med nepre-
stanim zvonenjem in pokanjem moZnar-

jev.\Raz lica domadinov je sijala sre-
&a, zadovoljstvo in veseije nad vsta-

jeniem Gospodovim, ki je v tako tesni
zvezi z vstajenjem prirode.

Po konéani procesiii so se zbrali
moSki pod lipami sredi vasi in Cakali
dekleta, ki so nes|a k blagoslovu veli-
konoéna jedila. Radovedni so bili, ka-
tera se bo prva vrnila, ‘zakaj stara
bajka pravi, da se bo tista, ki se prva
vrne, Se v teku enega leta porodila.
Kakor hitro je opazil velikonocni stre-
liag, da so se zablisnila krila na pragu
cerkovnikovega doma, kjer se je vrsil
blagoslov, 7e je zagrmel moZnar.

Medtem ko so dekleta hitela domov,
so moski postajali toliko &asa, da je
odslo zadnje dekle, vsa pa so do dobra
obrali z dovtipi in zbadljivkami,

No& od sobote na nedeljo je¢ nudila
naSim faranom malo ‘'spanja: Se predno
se je jelo daniti, so priceli streljati in
zvoniti, lindje pa so veseli in praznitno
razpoloZeni hiteli v cerkev. Nato se je

il

zbrala druZina k velikononi gostiji, pri
kateri pa se ne sme uporabljati orodja,
marve¢ se mora fomiti ali trgati kruh
in meso. Ta obi¢aj je menda v zvezi z
legendo, da je tudi Kristus pri zadnii
vecerji lomil kruh,

Zdaj pridejo na vrsto piruhi. Iz skie-
de, ki je stala sredi mize,.so jih v tistih
casih zbirali in poskusali z lahnim trka-
n.em ob zobe, kateri je mocénejsi. Ko
so jih izbrali, so priceli strucati. Eden
drzi piruh, drugi previdno tolde, naij-
prej koniCasti del na koniCasti in po-
tem zopet topi konec s topim tako dol-
go, da se ta ali oni razbije. Koliko za-
bave nudi ta Ijubka nedolZng igra!
Ubiti piruh dobi tisti, ki ga je nasprot-
niku ubil. Ko so doma konéali, so se
razSli po vasi in ta zabava je trajala
ves dan. Navihanci so v&asi vlili v iz-
pihnjeno jaijce razgreto smolo, ga na-
redili na ta nacin bolj trdnega in so %
miim druge prevarili. Take prevare pa
niso smatrali za hudobnost; smejali so
se pac fistemu, ki se e dal prevariti,
Drugi so zopet sekali piruhe z denar-
jem, popoldne pa Se je pridelo trkanje
piruhov. Na zelene tratice so polozili v
nekoliko nagnjenem poloZaiu desko ali
dve modnejsi palici: po njih so spui&ali
piruhe in se zabavali na racun onih, ki
iih niso mogli zadeti.

Tako je pretekla velikono¢na nedelja,
V pondeljek popoldne pd je vsa vas po-
hitela v prosto maravo. Vsi so odsh k
velikonoCnim igram. Staro in mlado,
revno in bogato, vse se je zabavalo, po-
zabiv§i bridkosti in grenkobe:ysakda-
njih dni.

Ena skupina je igrala z Zogo: navad-
no z lopar,em; Zogi praviio mecda, igri
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pa »parngo bijejos. Drugi so se prijeli
za roke in v dolgih kolonah med petiem
vzklikali: »Pojdmo sijat, pojdmo Zet,
poidmo vrece Sivat!« Tretii so gledall
v Sternico, Cetrti igrali zopet kako dru-
gacno igro, deCki pa so navadno igrali
roparje’ in Zandarje, trgali zidan most
ali kaj sli¢nega. Vse brez razlike stanu
in starosti od miade deklice do stardka,
od deCka do stare Zenice, kar je moglo,
se je igralo. Kdor pa je bil utrujen, se
jie veselil z opazovanjem sreénih, za
hip brezskrbnih ljudi, dokler ni vecer
vseh skupaj pozval k pokoju.

(Lesorezi JUSTINA.)

K. Leger: :

Ko sta hodila Kristus in sv. Peter po zemlji.

(Legenda.)

L

Prispela sta preko gora na veliko ra-
van ob morju, Nebo ni bilo sinje: pri-
pekajoce solnce ga je razbelilo, da je
viselo nad Siroko pokrajino kakor raz-
taljen svinec. Niti oblacka nisi videl na
oboku in Se sapica ni zavela. Vse je
bilo izZeto; drevije je orumenelo in iz-
gubilo listje, vinogradi so zgoreli. Raz-
pokana prst je uprav pekla pod noga-
mi. V negibljiivem zraku opoldanskega
solnca “je drhtela groza, kakor da bi
padla na svet senca Smrti, Slednji gib
Zivlienja in radosti sta zaduSila kuga in
glad

Pcpotnika sta stopila k vratom veli-
kega, slavnega mesta. S stolpov so mrt-
vo visele &rne zastave; na ulicah je bilo
tiho in pusto, Le sem od pristana, kjer
je gnila voda, se je oglasSalo Zvenketa-
nje verig: ondi so delali na galejah suz-
nji, udje drugega plemena, drugega je-
zika; teZke tovore so nosili na obalo,
vsi nemi, mrki, potni, mrSavi in oble-
deli. Pred njimi so stali valpeti, zapove-
dovali, vpili in sukaii bice v rokah. V&a-
si se je zgrudil kak suZenj mrtev, iz-
¢rpan ali pa izieden od kuge. Sunili so
ga z galeje v vodo in teZke verige so
same potegnile. truplo na morsko dno.

Tedajci so jeli pritrkavati zvonovi
nad mestom: sunkoma in otoZno-se je
razlegal njihov zvok v mrtve tiSino. Po
ulicah se je vilekla dolga procesiia spo-
kornikov — 3el ie zbor duhovnikov in

menihov s plamenicami v rokah. Za- .

molklo so se glasile molitve in litanije:
»— lakote, kuge in voine resi nas, o

Gospod!« — Iz mnozZice se ie izvil pre-
sunliiv jok: ¢uli so se vzkliki groze.
Nekdo je padel od kuge. — Cerkve in
kapele so se napolnile z liudmi in niih
prodnjami. Klicali so Boga. vsi obu-
pani in nesreéni. Dvigahli so h kriZu kr-
Cevito stisnjene roke. hodili kledé po
kamnu in blazno tolkfi z glavami ob
cerkveni tiak.

»Gospod!« je dejal Peter. ki ga je
prijelo solutie. »ReveZi te klicejo na
pomoc¢, odvrni smrtno grozo od njih,
stori ¢udez!«

UCenik se je zamishieno ozrl tia proti
pristanu. Se so Zvenketale verige suz-
njev, pokali so bi¢i wvalpetov in njih
kietve so se Cule Cez mesto.

»Ne. Se nele je dejal. V ofeh mu je
iczala Zaiost. In Peter. ki jie uiel Ueni-
kov pogled, je sklonil glavo.

IL

Zapustila sta mesto in §la med reve-
7e tia do vaske kolibe. Cez nekaj Casa
sta bila zopet obiskala slovitn mesto,
ki je jeCalo pod biCem kuge.

Videla sta: PoSast Se ni izginila, ni
se¢ umaknila z ulic, Se vedja ie bila in
strahotneiSa. V sledniem koticku so le-
7ala ofrnela trupla® niso ith utegnili
pokopati., Zdaj pa se ni ¢éul jok, ni bilo
ne litanij in ne molitev. Nih¢e ni klical
Boga na pomoé. Spoznali so. da je vse
zaman: ne sli§i Bog. ne mara jth usli-
Sati, Neusmiljen in brezc¢uten ie. Od ni-
koder ni bilo pomoéi: vsi so bili izro-
&eni pogubi. Cemu prositi in moliti, ko
je vse gluho? Zivlienmie? Jutri pride
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smrt. Jutri — ali nemara Ze ez uro.
Sigurno pride, Prazne so bile cerkve.
Jok in molitve so se izpremenile v bla-
zen smeh. UzZii Se tiste minute, ki ti
cstajajo pred strahotnim koncem! Na=
polnile so se kréme. kier so kazale na
pol nage plesalke svoie boke: gledali-
S¢a in cirkusi so vabila liudi k pozabi.
Penilo se je vino. Zene. vse v svili in
s cvetlicami na razgalienih prsih, so se
vrgle v naroCie slehernemu, ki je pri-
Sel po cesti. V blazni razposaienosti so
hoteli meS&ani potopiti svojo bolest.
Ni¢ niso ved posluSali vesti. Ni bilo
grehov, vse se je zdelo dovoljeno.
Umor? Kaj je CloveSko Zivlienie, kadar
sam Bog mori mnoZice nedolznih? A
lakomni ljudie so ropali in grmadili zla-
to, da bi se lahko bahali z njegovim
bleskom.

B e e e L R

»Ali vidi§ te strahote, Gospod?« je
zasepetal preplaSeni Peter. »Liudie so
zblazneli; ne vedo, kaj bi zacdeli od gro-
ze. Usmili se jih, odvrni kugo. stori &u-
dez!« Sklenil je roke pred Gospodom.

Ucenik pa se je ozrl tia k oristanu.
Kljub diviemu ukanju in vriskanju, ki
se je razlegalo po ulicah — oravkar je
§la mimo povorka noravih mask in
pijancev — je venomer orihajalo od
pristana rozljanje tezkih okov, pome-
Sano z vadihi suZniev.

»Ne, Se ni priSel Cas. Peter!< je od-
vrnil otoZno in se obrnil pro¢ od mest-
nih vrat.

111
Ko sta se popotnika Cez nekaj Casa

vraila v nesreéno mesto, ie blaznost Ze
ponehala; utihnil ie smeh in videlo se

LRy wees GRS AI900000004

KUBA, SAMOSTAN TRESKAVICA
V JUZNI SRBLI

Znani &eski slikar, pisatelj in zbira:
telj slovanskih narodnih pesmi, Ludvik
Kuba, je priredil pred dnevi v «Umé:
lecki Besedi» v Pragi razstavo svojih
risb in slik iz JuZne Srbije. Slike je
zasnoval na svojem polovanju po teh

s krajih. Razstava potuje zdaj po raznih

ceskih mestih. Kuba je velik prijatelj
nasega naroda. S peresom, s Copicem
in celo z godbo seznanja Cehoslovake
z jugoslevensko narodno duSo, kakor

s¢ izraza v narodnih pesmih, obicajih,
nosah, v stavbarstvu in ornamentiki.

Slika, ki jo prinasamo, predstavija
cerkev v samostanu Treskavici v
nekdanji Macedoniji, dve uri severno
od Prilepa, ki je znan iz zgodovine kot
mesto kraljevica Marka. Tu je .bival
tudi veliki car Samuel, ko se je vraéalo
10.000 oslepljenih vojakov iz nesrecne
vojne z bizantinskim carjem* V asiz
liem Il. Car Samuel je od 7alosti umrl.

Samostan Treskavica ig,bil zgrajen v
14. stoletju. o
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ie, kakor da tudi groze ni vel. Ljudije
so se udali molku in vrodiéno vzplam-
tele oCi je upihnila resignaciia. Niti
blazno razkoSie ni bilo ve¢ dovoli moc-
no, da bi utopilo zavest neizogibne po-
gube. Iz sklomienih glav in obupanih
du$ je izginila opojnost. Vino ie posta-
lo gorko, zlato ni ve¢ bleStalo. narodja
gresnih lepotic so se ohladila. Nihée ni
vel koprnel po bogastvu: opreve so

-poznali njegovo niCevost. In videli so,

da so si v grozi in obupu vsi enaki. Ni
bilo veZ gospode. ne bogataSev in ne
revezev: vsi so bili lindie, ubogi ljudje.

Nekega dne so se trli meS¢ani po uli-
cah, ki vodijo k pristanu in mmoZica se
je valila k¥ moriu. Ondi so bili suZnji
Se vedno prikovani ob galeje. In vsi, ki
so prisli, so jim razbiiali Zelezne oko-
ve, polijubljali reveZe na lica in fim pra-
vili: »Bratie!« Saj so tudi suZnji ljudje
— s0 trdili — in verige in okovi So
padali sami na morsko dno. Za vedno!
za vedno! nikdar se ne vrne suZenjstvo
— vsi lindje so si bratie!

»Ali ¢ujeS, Gospod,« ie vzkliknil Pe-
ter veselo.

»SliSim!«
Ucenik.

»Cas je, da se iih usmili. Dovoli so
trpeli, glej jih. pokoré se.«

»Bodil« je dejal Ucenik. Povzd:gml
ie desnico — in senca Smrfi ie izginila.
Zapihal je svez veter, prinesel vlago,
prinesel zdravje: od dezZia namodena
prst se je predramila in drevie in grmi
so pognali ¢udeZno cvetie.

mu je odvrnil zami$leni

IV.

Cez nekaj casa ie pot zopet pripe-
ljala oba popotnika v slovito mesto. V
niegovih ulicah je plala radost: povsod
ie vriskalo novo Zivlienie in nedavne
strahote so bile domala pozabliene. Vsa
pokrajina se je nakoSatila v en sam
smehljaj, v zelenilo, cvetje in pticje pet-
je. Z zlatimi zastavami in Kadilnicami v
vonju kadila so se valile procesije v
cerkve, da zahvalijo Boga za odvrnitev
strasne Sibe. V spomin na kugo so po-
stavili sredi trga marmornato soho.
Petrove ofi so se ginjeno rosile. »sUge-
nik. ali sliSi$ vrisk osrefenega ljud-
stva,« mu je dejal z mehkim Sepe-
tom. »Storil si ¢udez. veliki cudeZ, re-
Sil si nesreno mesto. Tebi gre vsa
hvala in poveliCevanie, tebi se moli
nmmozica, tebi je namenien vrisk in
smeh nedolZzne dece.«

Ucenik je moléal. Povzdignil je samo
prst in pokazal k pristanu,

In Peter je videl: po obreZiu so lovili
suznje, ki so jih bili preje osvobodili;
preklinjali in tepli so ijih ter iim nade-
vali verige in okovali roke in noge.
Spet so bile polne galeje in bi¢i valpe-
tov so znova pokali po Cloveskem me-
su. Zakaj galeije so imele odriniti &ez
morije po novo blago.

Bridke se ie nasmehnil Ucenik in
skomignil z rameni.

»Ali vidi§, Peter? Cemu je treba liu-
dem CudeZev?«

Iz éeséine prevel Ignolus.

saa ol Al o ol * . * e

§ilviie S. Kranjéevic:

Na Golgoti.

(«Eli! Eli! lama azavtani?!»)

Na Golgoti je umro — a za kog je izdano?
Je I pala Zriva ova il kasno ili rano?

Na Golgoti je umro i svijet za to znade,
Al od te Zrive davne jos ploda ne imade.

A krv je tekla mnoga i srce tu je stalo,
Sto nikad nije viSe onako zakucalo ...

1 V'iekovi su prosli daleki, strasni, ¢rni,
Osusila se krvca i suha jo§ se skvrni.

Prosetala se poviest u sramotnickoj halji
| §to smo nebu blizi, sve od neba smo — dalji!
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Na Golgoti je staro prelomilo se drvo,
Pokradose mu c¢avie — i to je bilo prvo.

U ime covijecanstva i bratsiva i slobode
Pocese krvno k(_rlo da bezhoznicki vode — —

I derala se druzba od gadne strasti pjana:
Mi ubijamo, Boze, sve zbog Tebe — Hosana!

Na Golgoti je mrivo i vietri¢ tamo taini
Tek cvili: Eli! Eli! lama azaviani!

A pokraj krvi davne i ispod drva suha
Sve milijuni vape: O praviee, o kruha!

Da, ukidoste ropstvo i cirkus i hijenu,
Pa-odvedoste ljudstvo u krséansku arenu!

I tu u sjainim loZam, u zlatu i u slavi,
Pod v'jencem i pod mitrom na debeloj si glavi,

Zapremili ste vi i vase gospe b'jele
Na pozornici sv'jeta sve najprve fotelje!

I gledate igru od bjede i od jada,
Gdje coviecanstvo mucno ko On pod drvom pada!

| tamnice o e¢rne, gdje mnogi plac se gubi,
Kad takovi su ljudi: il umri ili ubi!

I djevojdice gole, a ispred sita suca,
Ah imale bi obraz, da nemaju Zeluca!

| sramotu i O'jedu i uvrede i varke
| nzdahe i laZi i mnoge suze Zarke.

A usred bare ove, gdje trovna gamad plize,
Uzvisilo se drve i Hrist se na njem dizZe.

| gleda gdje su lindstva sve gori crni dani,
I place: Eli! Eli! lama azavtani!

Badava gordo kube i mramor Panteona,
I papuce od zlata i orgulje i zvona!

Badava tamjan mnogi i ponosni oltari,
Badava alem gorg‘ na kruni i tiari!

Ah Golgota je pusta i viefri¢ tamo taini
Tek cvili: «Eli! Eli! lama azaviani?!»

«Eli! Bli! lama azavianils, vilo se je tu srce; onako zakucalo — tako
hebrejski vzkitk Kristov na krizu: «Moi  uodarilo;  skveniti — skruniti; poviest —
Bog. moj Bog, zakaj si me zapustil?ls Jz-  zgodovina; avie — Zeblje;
dano — izdibmil; srce tu je stalo — usta-

ukidoste —

ukinili ste; na pozornici — na odru, na pri-
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zorid€u, bara — modcvirje; trovna gamad
pliZe — kjer se plazi ta zastrupljajodi mr-
Ees; gordo kube — ponosno kupole, zvoni-
ki; papule¢ od zlata — papedeve zlate co-
pate; tamjan — cerkveno kadilo; alem —
biser.
Silvije Strahimir Kranjéevié,

globlith hrvatskih pesnikov (roi.

cden naj-
. 1865 v

Senju, umrl L 1908 v Sarajevu). V svojih
pesmih je rad bifal velik kontrast med
evungeliskim KkriCamstvom in praktiénim
delovanjem krilanskih cerkva. Niegove
Piesmes je izdala lani «Matica Hrvatskas
v Zagrebu v novi izdafi.

Po Franciji in Belgiji.
Na bojis¢in pri Reimsu. — Chemin des Dames.

S Soferiem pred katedralo v Reimsu
sem se dopoldne domenil, da se peljemo
ob % na 1. pop. na bojis¢e do Chemin
des Dames; pladilo 50 frankov. Ali po-
poldne je dejal Sofer. da more peliati
za ta denar le do Berry au Bac, ker za

enega samega se mu voznja tako dalec -

ne izplata. Seveda sem se razjezil nad
njim, pa me je brz potolazil,

»Saj se peliete lahko z avtokarom.
Glejte ga, ravno odhaja na Chemin des
Dames.«

Zares, na.drugem koncu trza je Ze
bren¢al velik avtokar. Pritekel sem 3Se
tia. preden se je pricel premikati. K
sreli ie bilo ravno eno mesto $e pro-
sto. Takoj smo se zapodili skozi glav-
ne reimske ulice proti severu.

Imenitna publika v takem-le avtoka-
ru, tofna slika tuiskega prometa iz
. 1926. Od vseh strani angleSina, ka-
kor da je ves kar poln samih AngleZev;
spocetka sem mislil. da se vozim zares
sredi Velike Britanije, pa ie bilo menda
le od tega, ker so AngleZi najbolj gosto-
leli. Pokazalo se je. da sta na mofji levi
dva Francoza, eden je invalid s po-
kvarjeno nogo, ki io moli proti meni,
da moram paziti nanio. zraven fe dama
Francozinja in pred njima mora biti
Se en Francoz kakor ie videti iz raz-
govora. Na moii desni sedi dama, mla-
da, zelo elegantna, popotne izdaje, ali
z obrazom, ki ima bolesten izraz, silno
fino polt: obraz izraZa izrednon mmogo
duSevnosti. Nekoliko nenavadna An-
gleZinja in vrh tega sama, Vse se je
pogovarialo, pa sem se hotel opraviditi,
da mol&im kot pusteZ iz Hude police.

»Sem namreé iz Srbiie.«

Gospodicna se je preseneeno zgani-
la, kakor da je tudi ona donmevala sa-
me AngleZe okrog sebe.

3C est drile.«

»Zakaj bi bilo to smeSno?« .

»>Ne mislim tako. Ali iz nove ali sta-
re Srbiie?<

»Kako Zelite?<

»Ali iz Srbije izpred voine ali iz no-
vih pokraiin?e

Leite si. tudi ta dama pozna geogra-
iio! In sem seveda razlozil. kakor gre.

»Tudi jaz spadam namre¢ tako rekod
zraven. Moj oce je doma iz Dalma-
ciie.«

In kakor da sva bila na otoku med
to tuisko druslino. roiaka iz deZele, ki
s¢ zdi tu sredi Sampaniskih polj res
zelo dalet. QGospodi¢na ie bila doma
nekje iz Levante. ne iz Amerike —
domnevi, da je od tamkali, se ie od srca
nasmejala —, in zdai potuie sama pre-
ko Nemdcije in Francije ter oglednje —
umetnine, najboli katedrale: imenitne
umetnine ji dolocajo popotno smer. za-
nima jo le umetnost, drugo le malo. Po
nase pa je oce m naulil govoriti, zna
le francosko. nemSko in anglesko.

Dama pa je govorila nenavadno ti-
ho. Saj jo je bilo v ropotu in poskako-
vanju zelo teZko razumeti, Ne da se
prikrivati, z zdraviem se ni mogla po-
hvaliti: tiho trplijenje se ji je izrazalo
v vsem, govorici, na obrazu, v kretnjah.
Vseh lepih katedral ne bo sirota imela
¢asa pogledati. .

Ali neskonéno lepi avgustov popoldan
ne dovoli tako turobnim mistim ta'ko
daleé. Cudovita je ta pokraiina in pre-
¢ndovito je nebo nad Champagne. Vo-
zimo’ se po veliki cesti. ki drZi iz Reim-
sa v Laon, Zame so te francoske ceste
nickaj silno lepega: peliemo se naiprej
po ravnini, potem nekoliko navzgor;
strmec je neznaten: ali na vrhu, na vi-
Sini, kier se cesta komai opazno pre-
vali, se odpre pogled navzdol Cez 3i-
roko dolino: po niei gre cesta Se vedno
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ravno in prav tako na oni strani zopet
navzgor; ves Cas se ne zaviie niti za
najneznatnejSo mero. Popolnoma ravna,
napeta ez visine in doline. v dolZini
do 15 km, pogled nanio z viSine je res-
ni¢no grandijozen. Zadnii¢ sem jo videl
v filmu Danse macabre — ali je bila
ta ali kaka druga povsem sliCna cesta
—; ako se po njej pomikaio stotine
vojaSkih avtomobilov v smrt. se vtis
groze res ne da Se boli povedati.

Na viSini se je avto ustavil in cice-
rone — bivSi frontnik — e oricel tol-
maciti, Spredaj na desni se dviga nizek
poloZen gri¢, neznatna kopa. kakor so
prav za prav vsi gri¢i tod okrog; to je
Brimond, oni vrh, s katerega so Nemci
najhali obstrelievali Reims. Mrko gle-
da s svojim goadom, ki mu je Se ostal
tia na Reims, kier se dviga iz moria
hi§, osamljeno velika katedrala, ki ji je
Sele od daled¢ mogode oceniti oriasko
veli¢ine.

In potem se pricne pravo boiste,
prostor skoro Stiriletne fronte najvedje
vojne, Tu ostanek 'betonskih utrdb, kjer
so postavili Francozi tezko artiljerijo.
ko so zavzeli Brimont. Tam vas Loi-
vre, ki je bila dobesedno izginila, a je
zdaj popolnoma restavrirana; glei, tu
gozd, ki je bil v fronti; mlado dreyje
in grmovije Ze prera$éa suhe Store, me-
ter, dva, tri visoke, ponekod e s sulimi
vejami, Ki se stezajo proti nebun kakor
strahovi iz dni smrti. In Se walo na-
prej pokopaliSe ob cesti: v sgiomnem
pravokotniku kriz ob KkriZzu, grob ob
grobu. Cimitiere National: 14.090 mla-

dih Francozov ima tu svoi posmriui
- zemski dom. Invalid brez noge, varuh
grobiS¢a stoji pred vhodom: avto vozi

pocasi in brez ropota mimo. vse se je
odkrilo in mol¢i. kakor da gremo za
pogrebom.

Berry au Bac. Vas ob_reki Aisne,
tudi ena od onih nesStetih, ki s0 izgini-
le popolnoma. Vidijo se {(n pa tan: ge
stare hiSe, to so pravi ostanki zidoy,
ki mole par centimetrov iz zemlje.
Niso jih hoteli prekopavati, pa so po-
stavili hiSe drugie. Vsenaokrog se vidijo
nove hise.

Zlezli smo iz avtomobila in gremo
skozi vas na desno na gri¢. ki pred-
stavlja viSino, obvladajofo okolico, Tu
zgoraj je bilo prei vse v niivah, zdaj je
sam pesek in kamenic. vmes pusta tra-
va in povsed beton, jarki. zelezje, kosi
zcleznih zic, palic, mreZ. traverze; tu
moliio iz zemlje, tam leZe na svetli ilo-

vici, Ob vrhu viSine je ogromna jama,
globoka do” 30 m: tu je eksplodirala
nem3ka mina pod francoskimi jarki.
pripoveduje cicerone. in 200 francoskilh -
chasseurs ie Slo v zrak. Stoiimo prav
na prostoru med francosko in nemsSko
prednjo ¢rto, ves je preluknian z ja-
mami, ki so jih napravile mine z obeh
strani, da je kot obraz kozavega. Spo-
daj pod griCem tee Aisne. mirna, ne
velika voda; prav tu sta 8li &ez nio
bojni &rti tia proti plateau de Craonne,
ki je vzhodni konec Chemin des Dames
ter gleda gospodujoce Cez Siroko dolino
Aisne; zgoraj so bili. Zal. Nemci. Ves
ta kompleks pri Berry au Bac, ki kaze
na majlmem prostoru sledove strasne
zapadne fronte, ostane nespremenjen
kot voini muzei. v spomin na veliki
&as,

Povratek na avto. Pod gricem ije
majhna baraka, morda je bolje redi stoj-
nica; tam prodaiaio Souvenir de Berry
au Bac, slike razdejanja v neStetih va-
rilantah.

_Zopet po ravni cesti, proti vasi
Corbeny. Brz za Berry au Bac zopet
pokopaliS¢e, $e vecie od prej$njega,
15.000, 20,000 Francozov. Dalie, zgoraj
na viSini na desni visok spomenik fran-
coskim padlim. Predli smo boino &rto.
Na levi ob cesti: poziciia za nemske
topove, globoko v zemlio zidani orja-
Ski betonski zidovi in vrata iz betona.
40 ¢m debelega —, odprla so se pred
strelom in se po strelu zaorla. Br#.
dalje zopet pokopaliSe, skrbno gojeno;
po sredi med kriZi so zasadili breze in
spredaj se bere: Theire name live for
evermore. Nekateri AngleZi so stopili
iz avtokara in hodili nekai Casa med
grobovi in brezami. brali imena padlih.
in se pogovariali polkglasno. Drugi so
ostali na robu odkritih glav: preved
so Ze videli pokopaliS¢ v tei dezeli
grobov in sentimentalnost so Ze obvla-

. dali popolnoma.

Corbeny. Vas ie bila popolnoma raz-
dejana, zdaj stoji rekonstruirana, liaa,
zivaima. Pred vasio omen kup Ze-
lezja. pobranega po boiséu. Tu zavi-
jemo z glavne ceste groti zavadu; pred
nami se dviga planota Craonneska. Ob
cesti vse drevie pokonfapno: mlado
zelenje Se ni moglo oprekriti gozdnih
razvalin. Cicerone kaze na levo: Tam
je stala vas Chevré (ali podobno ime),
zdaj je ni vel. Potem vas Bouconvilie;
povsem rekonstruirana se¢ sveti Zivo
in veselo v solncu,
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Tu zlezemo z avtomobila in se vzpe-
niamo peS animo razdejiane ovatije iz
XIL stoletja navzgor na viino Chemin
des Dames.

Chemin des Dames. Tu smo na en2mn
onih bojiS¢ svetovne voine, kier so se
sovrazniki zgrabili z najhujSo silo in kjer
se je zivlienje uniCevalo v wajvedjih
mnozinah.

Pod imenom Chemin des Dames se
raznme apneniSka planota, dolga do 30
km, a Siroka po vedini ne ¢ez | km, Po
niej gre oma znamenita damska cesta,
ki ji je dala ime. spaiaiod kraje
Craonne, Cerny, Braye; cesto je dal iz-
graditi francoski krali Louis XVI. za
svojo sestro Adelaido. da bi bila za
1jo in za njeno spremstvo priictna voz-
nia s poletnega gradia do kapele; od-
tod njeno ime. Ta planota se sicer ne
dviga veC kot parkrat deset metrov nad
okolico, toda se vlede vzporedno z do-
lino reke Aisne in zapira iz nie prehod
proti severu, obvladujo¢ pokrajino da-
le¢ na okrog. -V Champagne. kier ni
nikakih znatnejSih vzpetosti. so bile Ze
take viSine ogromnega pomena: zato
je umliivo. da se je okrog niih kon-
centrirala najsnditejSa borba svetovne
voine.

Najhuisi bofi so se bili tu v aprilu in
maju I 1917. Po. marnskem porazu so
se umaknili Nemci za reko Aisne in so
kliubovali francoskim napadom uspeS-
no prav na viSinah Chemin des Dame-
skih. Francosko voino vodstvo jim jil

. je hotelo iztrgati iz rok. zato ie tu zbra-

lo ogromne boine sile: tudi dobrovoli-
ske legiie so zastavili tu in ruski polki
‘5o se uvrstili na tem delu fronte. Dne
16. aprila 1917, je pricel pod povelj-
stvom generala Nivelle veliki franco-
Aki napad, ki je orvi dan dal 10.000
njetnikov in obvladujote vigine, ali boii
s0 se prihodnje dni nadalievali, in Se
ves april in maj: navadi so se menja-
vali z obeh strani in borba se je stop-

njevala do majhuiSih strahot in najvec- .

jih Zrtev, ViSine so ostale v francoski
posesti ali Nemci so se¢ na nmogih me-
stih 8¢ drzali: prodor fronte ni bil
mogoc.

Na planoti pgg Craonne smo na
vzhodnem koncu Chemin des Danes.
Tu so povsod ostali sledovi silne borbe;
vidimo jih na vsakem koraku. Razrita
zemlja, pesek in ilovica. vmes pusta
trava, povsod pa strelski iarki, rovi,
napol zasuti s kosi zZelezia. Kamor po-
gledas, leZe kosi granat. rone bombe:

razstreljene, pa tudi Se cele. Na$ guide
Jih pobira in kaZe, ta je nemska, i an-
gledka, ta francoska. Pa jo nolozi zopet
na tla, narahlo, zakaj mogla bi Se eks-
plodirati, Po viSini gredo czke steze: ob
niih na mnogih krajil svarilo: Ne hodite
vstran od steza, ker je smrtno nevarno,
Invalid-frontnik pobira granate in jih
razkazuje, pa zopet polaga na tla. Ce si
nepreviden, se zaplete$ v zZico, ki moli
iz zemlje, in telebneS. Cicerone razla-
ga. kakor ves &as. najprej po angleSko,
nato po francosko.

Pustil sem dru$¢ino in ostal zadaj.
Zakaj kraj je preved lep za tako veliko
druzbo. S Chemin des Dames se pre-
gleda vsa pokraiina na daleé. To je
prelep svet, nizki ploSéati gridi, poloz-
na na dolgo napeta pobo&ia in Siroke
doline vmes. Prav za prav je poxrajina
S¢ buli enostavma: dve ravnini, ena
zgoraj., ki jo tvoriio ploSCati. ponekod
povsem ravni, planote tvoredi vrhovi
gricev; wvanje so vode vrezale Siroke
doline. Tudi na viSini ima$§ tedaj ob-
Cutek, da gledas preko silne valovite,
prijetno nemirne ravnine, ki je tem
lepsa, ker so domala vse viSine, vsaj
na severni in vzhodni strani, v svetlo-
rjiavih njivah in svetlozelenih travaikih,
tu tam z mrkimi gozdi vmes. Od vseh
strani . pozdravija bogastvo, zdravie,
sréla; ta zemlja prekipeva od rodo-
vitnosti in veselja, zdravja in izobilja.
In nad to sreCno pokrajino je svetlobe
in Judi prav tako v izobilju, Nebesna
modrina, je mehka in kakor da je to-
pletsa, ker je prerojena s Sudno beli-
no. Nebo se zdi, da je spojeno z zem-
ljo; v bles¢eCe svetlih, kipecih oblakih,
ki se skoroda mne ganejo, kakor da
cvete nad njo. Sence oblakov, ki leZe
tu tam preko viSin in dolin, temne lise
malih gozdiev, le Se povecajo slast-
nost pisanih poli. In obzorje nikjer
zastavljeno, nikjer ograjeno; kakor da
si na morju-in gledas v veénost. Nikjer
niti najmanjSe ostrine v licu pokraji-
ne, nikjer roba, strmine, prepada. Ne,
take boZie zemlje res Se nisem videl,
Nasa Dolenjska je tudi lepa in vesela,
ali nemirnejSa, oZja, manj sama iz se-
be bogata in zadovoljna. Gri¢i so pri
nas visii, boli raznovrstni, po viSini in
kulturi, .

Strahotno je moralo biti tu, sredi ki-
pecega veselja in srefe, Cutiti se zapi-
sanega smrti in v nemem obupu na
razrith viSinah Chemin_des Dames
Cakati zadnjega dneva. %e treba,
da Clovek Ziv in zdrav pade v smrt,
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na teh-le blagoslovljenih viSinah se ne
bi rad poslavljal od Zivijenija.

Ali Chemin des Dameske visine ka-
kor da so Ze pozabile strahotne Gase:
goliCave razritih jarkov in nasipov pre-
prezajo ostge, riave trave in vmes vpi-
je v nebo Zivo rdeli mak. Joj, Koliko
je maka na Chemin des Dames! In ka-
ko e zivo rdef, ne — prav krvavo
rde€. Utrgal sem tri v spomin na lepi
dan, na kekatombe mladih Zivljenj, ka-
terih kri je¢ popila zemlja na Chemin
des Dames; Se danes so v reimskem
kazipotu skoro tako rde&i kot oni dan,

Povratek preko Craonne, — vasi, ki
se je v voinih poroCilih tolikokrat ime-
novala. Same razvaline so ostale od
nie, zdaj pa stoji vas obnovljena, li¢-
na. Peljemo se mimo gostilne, velik
napis na njej pripoveduje namesto ci-
cerona: «Au courageux rentrants. Bi-
lo fe tedaj treba posebnega poguma,
da so se priceli vradati begunci v raz-
valine svojih vasi. Hkrati pa tu raz-
umes, da je morala drZava priti v fi-
nanéné tezave, ako je tako naglo in
temeljito restavrirala vasi in mesta,
ceste, Zeleznice, tvornice, vse, kar se
restavrirati da.

0Od Craonne dalje gre pot skozi vas
Pontavert in nazaj na Berry au Bac.

Cesta preide v dolino reke Aisne: tu
je ved gozda, spoletka prelep brezov
gozd, ki kaZe Se mnoge sledove vojne-
ga razdejania, Ali vendar je videti tu
v dolini precej manj ostankov voine.
Pontavert sam je popolnoma rekon-
struirana vas, le par lesenih, provizor-
nih hiSic stoji e med zidanimi. Tu zo-
pet okles¢en gozd, tam vojno pokopa-
liS¢e, pa zopet gozd samih Storov in
nato znova grobovi.

Onstran  Aisneine doline gre zopet
preko poloZnih valov griCev, ki lodijo
dolino Aisne od doline Vesle, v kateri
stoji Reims. Tik ob Brimontu, kier se
Se vidijo s ceste mogocne utrdbe, ki
so jih zgradili Francozi, ko so po stras-
nih bojih zavzeli to postojanko: ni ¢u-
da, da jo vojna porotila imenujeio
Fort Brimont,

Blizamo se zopet Reimsu. Iz mnoZi-
ce hi§ z_ blesteCimi novimi strehami
gleda mrko velika: katedrala, ki po
svoji legi in veliGini izziva pozornost.
V mestu gredo nekateri kar na posta-
lio in nazaj v Pariz, drugi na ogled po
Reimsu. Ob Porte Mars se poravnava
racun; kar s tolmadenjem je veljal za
osebo 55 frankov.

J. G

Po oceanu mimo Kitajske do Singapora

Iz zapiskov jugoslovenskega prostovoljca.

Sredi sinje vodne neskonénosti, daled
od suhe zemlje in skrbi so seé nam —
dalinim romarjem polagoma razvrstili
poimi in vtisi, ki smo jih dobili v dve-
letnem bivanju na sibirskih tleh. Ni
nam bilo Zal mnogih let, trpljenja in
zmede, odkar nam je bila dana prilika,
da obidemo tri Cetrtine meja najvedje-
ga, najviSjega in najbogateiSega konti-
nenta — Azije. Svecano, tiho razpolo-
Zenie je navdajalo popotnike, ki so se
domala vsi zbirali na krovu mogotne
«Himalaje», da se nauZiiejo novih, ve-
¢ini neznanih slik in vtisov morskega
zivljenia in lepote. Samo morije, do ka-
mor sega pogled! Ozracie ni bilo po-
polnoma &isto, zato je imelo tudi morje
temnosivo barvo, ki ga je delala Se
stra$nejSega. ;

Cez pet dni in pol smo prispeli v pr-
vo pristaniS¢e Hongkong na Kitajskem,
do kamor smo prepluli 1650 milj oziro-

ma 3055 km, &e ra¢unamo za miljo 1852
m. Na potu do Kongkonga smo videli na
desnici otok Macusima, kjer smo .se
pomudili nekaj ur, ker so nastopile v
ladijskih strojih neke meotnje. Na des-
nici so se videli tudi juZzni deli Koreje,
na levici pa cela vrsta veéjih in manj-
Sih japonskih otokov, med drugimi otok
Cusimo, v ¢igar bliZini se je vrsila leta
1905. velika morska bitka med ruskim
in japonskim brodovjem.

Mesto Hongkong lezi na otoku v
JuZno-kitajskem: morju vzhodno Kan-

_tona ter tvori s sosedno celino prekras-

10, naravno postojanko, ki je
seveda v angleskih rokah in ima nad
pol milijona prebivalcev. Po kosilu se
nas je zbrala skupina prostovolicev, ki
smo se prepeljali z motornim &lnom v
potniSko pristanidte, kier mrgoli neSte-
to navadnih in motornih Colnov z iz-
kliutno kitajskimi Colmarji. Prepladali
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smo Colnarja s par Silingi ter se podali
v Zivalmo mesto z visokimi, moderni-
mi stavbami, cestno Zeleznico. lepim
trotoarjem, kar vse daje mestu popol-

r —

Parnik «Himalaja».

noma evropsko obelezje. Razen cestne
Zzeleznice pospesSujejo  Zivahen osebni
promet neStevime dvokolke — rikSe
(Rickshaw) z gumijevimi obro¢i na ko-
lesith: vanje se vpregajo Kitajci sami.
V rikSo vpreZeni Kitajec bezi s svojim
gospodom veCinoma AngleZem —
po gladki cesti bos in se z neverjetno

previdnostjo izogiblje potnikom, Stevil-
nim avtomobilom in drugim cestnim vo-
zilom. Proste rikSe s poleg stojelimi,
napol golimi kuliji se vrste ob cesti,
kakor pri nas izvosSCki pred hoteli in
denarnimi zavodi. Dolgo smo hodili po
ulicah in opazovali pestro Zivijenje ter
trgovine s krasnimi izloZznimi okni, kjer
je mogoCe kupiti vse razun denarja, ki
nam ga je seveda pri vseh teh skuSnja-
vah poSteno primanjkovaln.

Navelicali smo se velikomestnega
hrus€a in vrvenja ter se povzpeli z
clektritno vzpenjaCo na najviSii wvrh
otoka, na goro Victoria Peak (560 m),
od koder se nam je odprl Sudovito lep
razgled na Zivahno pristanisée in mesto
na eni ter odprto morje na drugi strani,
Kraj, po katerem nas je peliala vzpe-
njaca, je pravi raj na zemlji. Gozdovi
palm in vsemogole tropiéne rastline
razveseljujejo oko, ki se ne more do-
volj napasti na tej, nam zapadnjakom
neznani Krasoti. Vsa gora je pdsejana
z vilami in razkoSnimi vrtovi; med
wmetno spelianimi belimi cestami pa <o
ogromni rezervoarii za vodo in idili¢no
zelene tratice. En sam pogled na te
kraje zadostuje, da ostanejo Cloveku za
vedno v najlepSem spominu. Podnebie
v Hongkongu je zelo gorko ter doseza
poleti do 30 stopinj, pozimi pa pov-
precno 18 stopini. Dasi je pristaniSce
naravno zavarovano pred viharji in vr-
hu tega Se umetno izpopolnjeno., mu
povzrocajo tako zvani tajfuni leto za
letom veliko Skode.

NasiCeni z novimi vtisi smo se v mra-
ku vrnili z motornim &olnom na naSo
ogrommo potujodo hiSo sHimalaio«, kier
ie bilo na krovu v veernem hladu pol-

Pogled z

gore Victoria Pealk na Hongkong (pristanisce).



— 381 —

no zivlienja. Nas dobri estricek iz Ame-
rike« Mter Bixby nam je priredil kino
in kazal slike iz Amerike in drugih de-
7el, menda zato, da se ne bi preved za-
ljubili v tropidne kraje. V veseli¢ni dvo-
rani, ki je nad veliko obednico, je sviral
salonski orkester, tovarisi so igrali Sah
in druge igre, ki nam jih je tudi preskr-
bel sdobri stri¢ek«. V bufettu si lahko
kupil ce si imel denar, kajpa — viski
limonado z ledom in druge mikavne
nepotrebsiine. Sploh ie bilo Zivlienje na
ladii jako prijetno. MoStvo je stanovalo
v spodniih delih ladje ter se zbiralo na

kosilo. Hrano smo si lahko izbrali po
vsakokratnem jedilnem listu. Stregli so
Stevilni sluge vseh plemen in narodov
od belega Evropca do &rnega zamor-
¢a. Ker je bilo morie mirno, nas tudi
smorska bolezen« ni nadlegovala.

Dne 10. avgusta 1920 ob dveh popol-
dne smo se poslovili od Hongkonga,
Dva dni pozneje smo imeli solnce v
zenitu, ker smo prestopili severni po-
vratnik ter prisli v tropi¢en pas. Morie
ie mirno, tajfuni, ki strasijo bas ob tem
¢asu in v teh krajih, so nam popolnoma
prizanesli. Bamo lepi so ma moriu soln-

Kitajska cajanka.

fevi strani krova, Castniki so bili nasta-
nieni po kajutah v prvem in drugem
nadstropiu po 3—4 skupaj in so se zbi-
rali na desni strani krova, Sredi ladje
je bila ogromna jedilnica, krasna dvo-
rana, v kateri je montiranih nebroj pro-
peleriev, ki hladijo ozralje. V veseliéni
dvorani nad jedilnico so nam po Kosilu
in veCerji servirali Crno kavo, nakar so
se priCele razne zabave, godba, petje
in igre. Zaitrk smo imeli ob pol 9. uri.
Bil je uprav razkoSen za nase razmere:
kava, #iba, jajce, prekajeno meso, kom-
pot, pecivo in zopet kava. Kosilo je bilo
ob enih: juha, ribe, meso v najrazlic-
neisih omakah in pedeno sadje (ananas,
banane), kompot, kava. Vecerjali smo
ob sedmih zveler podobno kot je bilo

&ni vzhodi in zahodi, ki bi jih moral po-
pisati pesnik oziroma naslikati umetnik.
Cudovite so morske barve, ki se izpre-
minjajo obenem z nebom. Ako je nebo
iasno, je tudi morije svetlomodro; Ce
pa ie oblaéno, dobi tudi morje temno,
svin¢eno barvo, ki vzbuja boZansko ve-
liCastno grozo Tn sposStovanje. Prope-
lerii ladie so splaSili pogostoma ceie
jate malih letecih rib, ki spominjajo na
bajeslovne leteCe ptice z Zeleznimi pe-
ruti.

Na ladji je izhajal tudi list sHimala-
ja« s humoristi¢no prilogo »Jugosioven-
ski romare. IzSel je navadno enkrat na
teden. Clanki in dopisi so bili ye€inoma
slovenski in pouCne vsebine, ali pa so
bicali s humorjem razmere in posamez-
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nike na ladji. S seboj smo vozili tudi

knjiZnico, iz katere so si izposojevali
potniki knjige, da so si s Citanjem kraj-
Sali dolgéas in laj$ali dolgo voZnjo. Na
krovu smo tudi balinali, kar se ¢uje na
prvi pogled malce neverjetno. Namesto
krogel so nam rabili leseni, v blago oviti
obrocki, ki niso zdréali skozi ograjo v
morje. Ve€ina si je preskrbela naslo-
njace, v katerih so pocivali in spali po
kosilu, se solng¢ili, &itali, flirtali in mo-
drovali.

14. avgusta. Na nasi desnici je videti
hribovite otoke (pred Borneo) z divno
juzno floro. Zvefer nam je priredil pas
neumorni Neffat prvi koncert v veselic-
ni dvorani. Sodeloval je poleg naSega
orkestra in pevskega zbora tudi pia-
nist-virtuoz von Keller, Madzar, ki je
potoval z nami kot jugoslovenski dr-
zavljan, Nastopila je tudi harfistka gdé.
Vasiljeva, sestra Zene naSega prosto-
volica, ki je odigrala na svoji krasni
harfi ve¢ solo tock ter nas ofarala. Ob
zvokih Beethovnove »Mondscheinsona-
te« se je naSa orjaska »Himalaja« mir-
no bliZala palmovim gajem, na krovu
ladje pa so pozno v no¢ plesali, Kakor
da l:‘n bili v kakem velikem. Zivahnem
mestu,

15. avgusta smo ob jutranjem svitu
zagledali na obeh straneh suho zemljo,
obstojedo iz otokov in -polotokov, na
katerih raste divna tropi¢na flora s pal-
mami vseh mogodih vrst, v Zivih bar-
vah cvetoda tropi¢na drevesa in grmici.
Ob osmih zjutraj smo opazili del
ogromnega mesta Singapore, ki ga je
pred ca 100 leti zavojeval Anglez Rafi-
les ter ga zdruzil z-angleskim imperi-
jem, ki je priSel na ta nadin v posest
najveCjega naravnega pristaniséa ma
svetu. Iz ladje ni mogole videti celega
mesta, ker leZi na ravnini. Eno uro po-
zneje smo se usidrali' v pristani$éu ter
smo lahko izstopili naravmost na suha
tla. Do Singapora smo napravili od
Hongkonga 1461 mili @li 2705 km. Ko
se, je nasa ladja ustavila v pristaniscu,
S0 jo obsuli mali Colni, v katerih so
sedeli mladi in stari, na pol nagi Ma-
lajci, ki so nas po rusko nagovarjali,
naj vrzemo denar v morje. Marsikdo je
iz radovednosti vrgel kovani drobiz v
morije, nakar so poskakali mladi in sta-
ri Malajci Zivih o&i in kakor bron zago-
relega obraza na glave v morije, se po-
topili v globino in se kmalu pojavili z
novcem med zobmi, nato pa se skoba-
cali zopet v svoje male Colne. Ce Ma-

lajec pri takem poslu kadi, vtakne pri
skoku v morje kadedi konec cigarete
v usta; ko priplava iz vode, obrne ciga-
reto in pusi mirno dalje. Nepopisna iz-
urjenost v potaplianju mam je napravila
mnogo veselia in smeha. Ker pa smo
sami bolj kot Malajci potrebovali denar,
smo zavili v.srebrni Stanjol papir ba-
krene novce inanjSe vrednosti in jih
metali v morje. Ta prevara mam je bila
v posebno veselje, Malajcem pa je po-
vzroCila mnogo jeze. V drugih ved&jih
Lolmih so sedeli branjevci, zaloZeni z
vsemi mogodimi predmeti, ki so jih po-
nujali potnikom v nakup. Tu si lahko
kupil za nedrag denar krasne morske
Skoljke, korale. kokosove orehe, bana-
ne, ananas ter divne izdelke iz slonove
kosti, svile, porcelana itd.

Ko smo stopili iz ladje, nas je obdala
mnoZica menjalcev denarja, ki lahko
popotnika posteno oskubijo, ¢e ni do-
volj previden. Nase japonske jene, ki
so nam Se ostali iz Vladivostoka od bo-
rega predujma na ralun nade redne
place, .so nam ti domadi Zidje hitro za-
menjali z angle$kimi Silingi. Ze nas se-
di Cetvorica v avtomobilu, ki nas bo
vozil nekaj ¢asa po mestu, po svetovno
znanem, najvecjem botaniénem vrtu na
svetu in po bliZnji okolici. Mesto samo
ni videti tako ¢isto kakor Hongkong,
dasi ima mnogo modernih, velikih stavh,
kakor n. pr. Raifles hotel, katedrala sv.
Andreja, pred katero stoji spomenik
zavojevatelja Rafflesa, gubernatorieva
palada, muzej itd. Evropski del mesta
ima Siroke, tlakovane ulice. Promet je
zivahen. Opravliajo ga Stevilni avtomo-
bili, cestna Zelgznica, rikSe. Ni mogoCe
preSteti narodov in plemen, ki se zbi-
rajo v tem trgovskem pomorskem sre-
diS¢éu. Zastopani so menda vsi narodi
sveta. Demadini so Malajci, razen nijih
pa hiva tu mnogo Kitajcev, ki eksploa-
tirajo kulturno zaostale domagine, vo-
dijo trgovino in se nosijo zelo visoko.
Zelo mmnogo je tudi Indijcev. Stasiti
misi¢avi Malajci tekajo po ulicah napol
nagi z labkiml rikSami ter prevaZajo
gospodo, ki pa' se vozi veCinoma Ze v
avtomobilih. Slovenski romar poleg me-
ne, LjublianCan K., je bil tako navdu-
Sen za rikSe, da je hotel na vsak naéin
vpeljati tudi v Ljubljani voZnjo & rik3a-
mi. V ta namen se je pogajal Z vsilji-
vim Malajcem, ki je stal hrez sluZbe
pred botaninim vrtom, da bi mu pro-
dal rikSo in sebe. Obetal mu je zlate
gradove v beli Ljubljani. Kupé&ija pa se
ni sklenila in ljubljanska cestna Zelez-
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nica je ostala brez riavopoltega konku-
renta.

Kdor si hoce ogledati bofanicni vri,
mora Zritvovati ved dni. Zdi se, da nima

Ulica v Singaporu.

konca. Dirjali smo dobesedno z avto-
mobilom po nedoglednih alejah najraz-
novrstnejSih  palm, stavliali za seboj

gaje tropiCnega drevia, ki mu ne vem
imena, pestro cvetole grmicevije, jeze-
ra, stara kosata drevesa, kokosove pal-
me z ogromnimi orehi, banane, vanilijo,
poper, bambus itd, itd. sNe pozna voj-
ne, kdor se je ni osebno udeleZil.« Tudi
botani¢nega vrta v Singaporu ni-mogo-
¢e popisati. Treba ga je videti. Tudi sli-
ke nam ne morejo povedati vsega. Nad
40 milj smo obleteli v dveh urah, na-
posled pa smo si morali® priznati, da
smo bili utrujeni od prenaglo se menja-
jo¢ih vtisov in preobilne lepote, ki nam
je bila povsem nova in neznana. Da bi
se malce odpodili, smo se peljali v bliz-
nie malajske vasi v okolici vrta, kjer
smo si ogledali primitivne kocice do-
madinov in govedo, ki je &rne barve in
brez dlake. KoZa goveda ima neprijeten
blesk, kakor da bi bila oblita z olijem.
Nad vratom so mesnate grbe, kar jo
stori tem manj prikupljivo — vsaj na-
Sim oCem. Vrodina je neznosna, sploh
ie podnebje za Evropca nezdravo. Kai
cuda, da Anglez kljub vsem udobno-
stim ne vzdrZi v teh kraijih,

Peljali smo $e nazaj v mesto, kier
smo se ustavili v hotelu blizu katedra-
le sv. Andreja. Tu smo dali v senci
palm in z izvrstnim ¢rnim pivom pocit-
ka in tolazbe Zivcem in griu, Po kosilu
smo si ogledali mesto, kier je nakopi-
¢eno neizmerno bogastvo, medtem ko
tr¢iS v malajskih predmestiih na veli-
ko revsCino, ki gre nekoliko na rovas
tudi kulturni zaostalosti in preobilne-
mu Stevilu prebivalcev,

Palmov drevored v Singaporu,
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Prenocili smo na ladiji. Zjutraj smo se
odpravili zopet v mesto, topot z elek-
triéno Zeleznico, da bi si ogledali mu-
zej. Ogromne dvorane v romanskem
slogu zidanega posiopja s kupolo so
polne znamenitosti. Tu so obilne zbir-
ke iz mineralogije, Zivalstva, zgodovi-

ne, narodne mnose itd. Videti je, da je-*

vse to uredila vesCa evropska roka ter
zbrala zanimivosti nalas¢ v tem sve-
tovnem KkriZiSCu, da si jih popotniki
ogledajo in eda so znanstvenikom na
pomo¢. V muzeju vidi§ krasne eksem-
plare tigrov, poleg tapira, orangutanga,
leteCega psa, slona, nepregledne vrste
ogromnih kad, ptiCe kricelih barv, vse

mogoce ribe, pisane metulje, najrazno-
vrstnejSe druge ZuZelke. Med narodnim
‘blagom se nahaja raznovrstno oroZje iz
starejSe dobe, denar vseh Casov, oble-
ka, modeli malajskih domovalis¢, ladij
in ¢olnov domadega izdelka, originalnih
muzikalnih instrumentov, slik itd. Zal,
da nismo imeli dovoli ¢asa, da bi si
natanéneje ogledali vse znamenitosti.
Poleg muzeja je bogata knjiZnica, ven-
dar nismo mogli ve¢ nikamor, ker se
nam je mudilo na ladjo.

X

Naslovna slika kaze cesto v botanic-
nem vriu v Singapore.

Seveeee veew o 4

Iz najnoveijSe ruske knjizevnosti.
Vera Inber, Dva svetova.
(sProzektor«, Moskva, 1927.)

L

Na juzni obali Crnega morja leZi malo
mestece, Ima, kajpa, -staro genoveSko
trdnjavo z razbito opeko, pelinom in
martinCki, pa gr¥ko kavarno, kier pleza
po strehi stoletna glicinija in  spu$ca
svilene cvetke v barZunasto kavo, Ima
tudi trg, ki je natrpan z ribami in bresk-
vami, Mlada koruza na trgu ima sive,
nezne lase in drobne zobe; vse ostalo
prikriva zelena avba. Mesto ima tudi
kino in par uradov, ali na koncu vsake
ulice j¢ morje in vse je malenkost v pri-
meri z morjem. Po pesku so razpete
mreZe in Colni poivajo zdaj na hrbtu,
zdaj na trebuhu, VEasi prihrumi na pe-
sek dolg, kakor kozarec obruSen val
brez pene, zasika in se izgubi. Mesto
ima tudi muzej.

Grkinje, ki éakajo na moZe in kuhajo
vederjo, pripovedujejo druga drugi, da
je stari Stavrakis, sedaj muzejski rav-
nateli, poprej pa samé bogata, vnuk
tihotapca, ki si je bil neko¢ zgradil lepo,
veliko hiSo ter razloZil po divanih in mi-
zah iz inozemstva pripeliana Ccudesa.
Med njimi je .bila tudi perziiska ruta,
bela in roZnata kakor vrinice v snegu.
Sin Adrian se ni ve¢ ukvarjal z dvom-
liivimi posli. Zivel je v velikem mestu,
v Odesi. Imel je tamkaj trgovino, ki ie
v nji prodajal kanarCke in korale. Nje-
gov sin Adrijan pa se ni zmenil za njo.
Prodal jo je in pricel kupCevati s sad-
jem, nazadnje pa je vse zaupal upravi-
telju in odpotoval, Dolgo je Zivel v ino-

zemstvu in ostal samec. Potem se je
vrnil v rojstno mesto, prezidal-dedovo
hiSo in se ondi za vedno naselil, Prezi-
dal jo je in tudi lepo okrasil, Dedova
perzijska ruta ni bila ve¢ osamijena:
imela je celo zbirko enakih perzijskih
rojakinj. Bile so tudi slike, kipi, starin-
sko pohistvo, Cipke, dragulii. Tako je
Zivel miadi Stavrakis, dokler ni postal
star. Nato je priSla revolucija in uniéila
zasebno lastnino. Adrijanova hiSa je
postala muzei in nien nekdanji lastnik
— ravnatelj. Pustili so mu spalno sobo,
kjer je poprej sameval velik kip: golo
dekle z ogledalom.

11,

Danes je nedelia in v muzeju je iz-
redno Zivahmo. Héerka branjevke Dia-
mandisove bi bila skoraj skodila iz ko-
Zze: brez nehanja izdaja vstopnice ter
spravija deZnike, palice in pipe obisko-
vaicev, Zadnja doloCba se varuje poscb-
no strogo, odkar se je bil ribi¢ Kristo
nekega dne ustavil pred sliko italijan-
skega umetnika Canoleta in zavpil:

— Hudi¢evo korito! Proklet naj bom,
e se da veslati s to-le barko proti
vetru okoli rtiCa: saj je vendar zadaj
pretezka. To rek$i je udaril s pipo po
starem platnu. Na neZni morski gladini
je nastala luknja. Predsednik »Zveze
ribiCeve mlad ruski fant Pavel Zujev mu
je nato deijal oCitajoCe:

— Mislili smo, tovari§ Kristo, da ste

zaveden proletarec, zdaj pa se kaZete



popolnoma narobe. Ali ne veste, da se
ne smete dotikati umetniskih predme-
tov? Niti s prstom ne! Na noben na-
¢in!

Z izZletniki je prisla tudi tkalka Do-
rotka Roizmanova, oZgana, urna pla-
valka, ki je zmagala v tekmi za Zen-
sko prvenstvo sovietske zveze; stoji
pred sltko Spanke v tezki obleki in z
biseri v kitah, pa razlaga prijateliicam:

— Le pomislite, kako je bilo, ko se je
¢esala dve uri in se ni nikoli do dobra
umila, TakS$no je bilo, kajpada, burZuj-
sko Zivljenje...

Potem pogleda obraz, viame senco
smehlaja in doda komai sliSno: — Ali
lepa je, zelo lepa, =
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Pristopi Adrijan Stavrakis in Doro¢ka
umolkne,

Ob drugi steni pred posnetkom
Michelangelovega Davida stoji letove
Star-pijonir (komumisti¢ni skavt). Siro-
ko se je razkoracil in vtaknil roke v
zepe. Klobuk mu je potisnjen nazaj, rde-
¢a ovratnica pogumno zvezana okoli
vratu, Hrusta s prsti in slednji¢ zine:

- Ta stari pa zna!

— Kdo? vpraSa strogo gospod Adri-
jan, ki ne veruje uSesom, Ali pijonir ne
pride tako zlahka v zadrego, kakor tkai-
ka Roizmanova,

— Seveda Michelangelo!
varja,
paglavecu!

— odgo-
Kake bicepse ie naredil temu
Kaka meca! Veste. Ce bo
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Malajska vas v okolici Si ngapora.
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tekel, pa prav pritisnil, bo premagal vse
tekmece pri vsaki daljavi!

HI

Enooki Afanazij, ki je zdaj za muzej-
skega Cuvarja, pa tudi za kuharico, pe-
rico in sobarico pri gospodu Adrijanu,
mu prinese na pladnju vederjo: zape-
¢eno kislo mleko v ploski lonéeni skledi,
presen kruh, maslo in med v satoviju na
listu vinske trte. Lepa veleria, ki bi je
bil vesel tudi Klasi¢en Grk! Pa prinese
Afanazij Se par pisem — dnevni poStni
plen, ki ga je 'bilo vrglo Zivljensko
morje na mizo starega Stavrakisa,

Gospod Adrijan privije petrolejko (ti
bolifeviki vedno obetajo, da bodo na-
peliali v mestu elekiriko, pa seveda
nikdar ne utegnejo), pocasi jé in pregle-
duje posto, Pisma so malo zanimiva.
Par vrstic piSejo nekdanji tovarisi. Eno
pismo je iz Moskve, prav za prav pa
niti ni pismo, temved uradno obvestilo,
da naj izpolni vsak obiskovalec vpra-
Salno polo (vzorec priloZen). Gospod
Adr'ijan zasmehovalno srka kislo mle-
ko in nejevolino vrze uradno obvestilo
na mizo, No, tukaj le pa je vendar pravo
pismp. PiSe mu iz Pariza star prijatelj,
pesnik, ki ga je neko¢ slavila vsa Rusija
z&ai pa Zivotari v pregnanstvu. Pesnik
pise:

»Saj ves, da sem bil zmerom vljuden
nasproti damam, ¢éeprav imam okorno
vnanjost, Ali dveh, samo dveh ne ma-
ram. Prva je Smrt, druga je Revolucija.
Prve S¢ na sreco ne poznam osebno ali
drugo...« No, kaj pa prinasa zadnje
pismo: neizrazit zavitek z bledimi in
zmedkanimi Erkami v naslovu, Adrijan
odpre in bere:

. — Dragi, ljubi stricek! — Obstane
in pogleda petrolejko: Stritek? Cegav
stric pa je? i se. Imel je neca-
Kinjo, ki se je imenovala Aglaja, Menda
se ji je kaj pripetilo? Aha, Ze ve: Omo-
la se je s komunistom. Kaj hoe neki
ta Aglaja s profilom bizantske cesarice
Teodore? Cita in izve, da boleha. No,
ni¢ nenavadnega. Njen moZ je prisel na
Volgo v Tatarsko republiko in snuje
ondi kmeCké zadruge. Ona z otroci pa
je potrebna morja. Spomnila se je lju-
bega, dragega strika in upa, da ji ne
bo odrekel gostoljubnosti,
_ Gospod Adrijan dolgo premisljuje. Ce
jo sprejme, bo v hiSi veliko nereda. Na
drugi strani pa ne sme pozabiti, da je
bila Aglaja za dekliskih let izredno ljub-
ka in zabavna. Rada je imela sadje in

pravljice. Neko¢ je videla kokosov oreh
in rekla: »To ni Zoga, ker ne skace.
Ce pa je opica, kje ima rep?<

Stavrakis vzbudi Afanasija, ki se je
zaril v svojo luknjo pod stopnicami, ka-
mor pada mesecina skozi ozko okno liki
na'h;ru§en noz. Da mu listi¢ in Qenar in
veli:

— Jutri zgodaj oddaj brzojav! Med
tem ko odhaja Se dene: Pa pospravi v
prazni sobi, kjer stoje stare oknice.

V. ¢

lzvoslek Kosta Kontakis, ki ima edini
v mestu voz na vzmeti, se je ustavil
pred hiSo. Pripelial je goste. Najprej
priviede iz globin svoje kodije neznano
. bledo Zensko (to ni Aglaja!) z otrokom
v naro&ju. Nato sledi velik kovieg, pa
Se manjSi. Konéno skoéi z visoke stop-
nice Aglaja, prav taka, kakrSna je bila
tisti dan, %o je obfudovala kokosov
oreh. Aglaja ima 3Se vedno droben nos,
okiten s tremi pegicami razli¢ne veli-
kosti. Ima tisto kostanjevo grivico kakor
nekod&, pa tiste zlate o€i, kakor cesarica
Teodora v otroSkih letih,
— Zdravo stric, — reCe neznana ble-
da Zenska (to ni Aglaja!) Ali me ne po-

znate, stric? Aglaja sem. To pa je moja .

héerka in ta le moj sin. Enajst mesecev
je star in ima Ze tri zobe.

Miza je pospravijena. Afanazij po-
meta sobo: vrti metlo prav tako nerod-
no, kakor je vrtel puSko v dobi zelenih
kadrov med revolucijo. Aglaja razode-
ne stricu na kratko svoje Zivijenje v
teku zadnjih treh let in opiSe stanje za-
druZniStva v Tatarski republiki. Nato
gre v svojo sobo, da pripravi mieino
kaSo za sincka. Andrijan ostane s héer-
ko svoje nedakinje.

— No, dete moje, — pri¢ne — pa se
bova kaj pomenila. Ne vem niti, kako ti
je ime.

— Maia sem. Ti si Adrijan Adrijano-
vi¢, To 7ze vem. RajSe ti bom rekla kar
dedek,

— Prav je tako, dete... Maja! Kras-
no in globoko ime. To pomeni v starem
indijskem jeziku: ssanje, privide. Ce ni-
ma$§ Zepnega robca, dragica, na mojega.

- Ne, moije ime ni od sanj. Prvi maj
ni indijska beseda, Ruska je. Robec pa
imam, a zavila sem vanj meduzo,

— Prvi maj... Ah tako. Koliko let
pa imas, deklica?

— Sest let. Za tri‘leta sem mlajSa
od revolucije, zrastla pa bom obenem
Z njo, Koliko let pa imas ti, dedek?

Y Teewv W
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— EnainSestdeset, — odvrne poslus-
no Adrijan Adrijanovi¢ in vpraSuje raz-
drazeno: — Kdo ti je neki povedal ti-
sto o revoluciji?

— O&a. Imam krasnega otko. Ma-
1o bradico ima in vé vse. Ali ves, kako
se zove na$ fantek? Rem se zove.

— To je lepo, — vzdihne dedek in
pobrska z veseljem v peéi, — Se Ro-
mula morate dobiti, Upam, da ga ni do-
jila volkulja?

— Ne, meli smo kozo. Stanunjemo
namreé izven mesta. Kaj pa pomeni
Romul, dedek?

— Kako to misli§?

—+ No, iz kakih besed je to nare-
jieno? Rem pomeni revolucijo, elektri-

fikacijo, metarul .., metalurgija. Kaj pa -

ie Romul?

— Maja, — dé dedek ves obupan, —
ali ima$ rada pravljice? Hode§, da ti
povem kako pravljico ali morda kaj iz
mitologije?

Kaj je to mitologiia? — vpraSa ne-
utegoma Maija.

— To so tudi pravljiice, toda zelo,
zelo stare, zato pa so lepSe, Stopi no
bliZzje in vzemi vendar moj robec,

Maia naredi okrogle o¢i, prebada Z
njimi dedeka in pravljica se prine,

— Davno, davno je bilo — pricne
dedek, — ko je Zivela na svetu deklica
Prozerpina. Bila je olarljiva. Neko& je
nabirala s prijateliico bele cvetke,

— Marjetice?

— Ne. Menda so bile narcise, samo
bolj bele in diSeCe, kakor sedanje. Sli sta
naprei, ovetk pa je bilo vedno ved. Kar
rasle so pred njo. Prozerpina je izgubila
prijateliico in je §la Se dalie. Nenadoma
se ‘je .odprla zemlja in prikazal sc je
Pluton na vozu z ognjenimi konji. Imel
je pod zemljo svoje mogoéno kralje-
stvo. Pograbil je Prozerpino, kakor da
bi bila ‘cvetka in zemlja se je zaprla
nad njunimi glavami, Prozerpina je ime-

la mater Cerero. Izvedela je o héerkini ~

nesredi in je odletela, da bi jo poiskala.
— Je-li imela letalo? vpraSa Maja.
— Ne, Sla je kar peS. Nosila je plaSc,
ki je bil ves v zlatem klasju. Ta plaS¢
imel moé, da je fetel kakor oblaki.
0 ga je razgrnila, je Svignil blisk in
pritelo je deZevati, Cvetke so bile ve-
sele deZja in so vse povedale. Cerera
je prisla na poti za héerko v neko tujo
dezelo. Takrat so bili ljudje zaupliivi in
s0 jo brz popeljali v palato. Ondi so
imeli pravkar veliko radost. Kralj in
kraliica sta dobila dolgo pri€akovanega
sina. Mati mu je iskala pestunjo. Ponu-

dila je sluzbo Cereri, ki je nanjo prista-
la, a samo pod enim pogojem...

— Maijinjka, — je vzkliknila v sosed-
ni sobi Aglaja. — Cas je, da pojdes
spat. Tudi jaz sem na mo¢ trudna, Re-
mek hudo sitnari, ne vem, kaj mu je:
menda dobi Getrti zob ali pa se je
prehladil,

— Ne, ne — prosi Maja — moram iz-
vedeti, pod kakSnim pogojem. — Se pet
minut, — krici dedek v drugo sobo. —
Natanko ez pet minut ti jo pripeliem.
No. tedaj. .. Pristala je pod pogojem, da
se ne bo vmeSaval v njen posel z na-
sveti ne oe, né mati, ne kak sorodnik.
Hotela je imeti popolnoma proste roke.
Tako se je tudi zgodilo. Ca$ je mineval.
Decek je Ze shodil. - Bil je tako lep,
zdrav in vesel, kakor noben drug otrok
v vsej dezeli. Nikoli ni bil bolan, nikoli
se ni prehladil in se je smehljal Se ta-
krat, ko je dobival zobe,

— Ni mogoce, — rete Maija.

— Res je. Tedaj je hotela kraljica
mati videti, kakSna CudeZna sredstva
ga naredijo tako zdravega,

— Sport, odgovori Maja, — ofe pra-
vi...
— Moléi. Neko¢, pozno zvecler, ko so
vsi odsli spat, je sezula kraljica Cevlie
in pogledala skozi kljuCavnico v otro-
§ko sobo. Kaj je videla? V sobi je go-
rela peC. Kup premoga je Zarel kakor
ognjeno zlato, — prav tako kot ondi-le
v naSi peci. Cerera je stopila k pedi,
naravnala oglie in posadila nanj decka
kakor v pesek.

— Joj! — se tiho zgrozi Maja.

— Da. Ta pa je udaril z roCicami po
premogu in kresal iskre. Potem si je
utaknil noZico v usta in se nasmehnil
Ko ije “videla kraljicd sina v ogniu, je
zakriCala. In v odgovor je obupno za-
stokalo dete, ki je ob&utilo bolegine.

4 k_ Kako t0? Tega ne razumem, de-
ek.

— To je bilo Sarobno sredstvo. Ne
pozabi, da je bila Cerera boginja. Hote-
la je, da bi postal decek neranljiv junak.
Saj je Ze dosegla, da ni Cutil opeklin.
Ali noben smrtnik ni smel tega vedeti.
Mati je vse pokvarila.

— Neranljiv junak, — ponavlia Ma-
ja sanjavo, — a mati je vse pokvarila.
Kaj je to — boginja?

— Pet minut je minilo, — nazaani
Aglaja in se ‘prikaZe ma vratih.

— Zahtevam, da gre§ takoj spat. Poz-
no je Ze. Remik je tudi zaspal. StraSno
me je izmudil.
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— Pojdiva Maja, pojdiva, rele go-
spod Adrijan in se dvigne. Saj sva ob-
Hubila.

— In Pro...
Z njo?

— Bom jutri pripovedoval dalje, ¢e
te zanima.

— Zanima me. — Maja pocasi koraka
k vratom. Kretnje so ji nerodne, o¢i so
budno odprte. Pred njo je menda ¢udna
peC, kraljevsko "dete, letajoé plas¢ v
zlatem klasju, Potaplja se v vrtincu ne-
vidnih slik. Pri vratih se ustavi.

— Jutri bos povedal konec.

— Seveda.

— Zdaj pa povej samo Se eno: Ali je
to resnica ali ne?

Star in pameten Clov ek brani lastna
otroSka leta, .pa je odgovoril deklici
premeteno:

— To je pravljica, Maja. Iz mitologi-
ie je vzeta, Bilo je tako davno, da ne ve
nihle, ali se je tako zgodilo ali ne. Spa-
vaj sladko, deklica!

vl

Nevihta je minila. Od bliskov drhtedi
oblaki so se skrili onstran neba in nad
morjem se je dvignil v zrak zadnji kra-
jec lune. Mokri jasminovi grmidi so bili
posuti s tezkimi diSeCimi dragulii,

Stari Adrijan se je vzleknil na turSki
divan, ki mu nadomeSta postelio. V
peCi lahno prasKeta zadnji premog. V
sobi sg Siri skozi nezagrajeno okno le-
hak dim meseline. Spanec prihaja ved-
no bliZie staremu divanu. Dotika se bla-
zin in sivih las. Gospod Adrijan Ze sa-
nia. Vidi rZeno polie, ki je obenem tudi
morje. Nad njim leta oblak, ki je plas¢ s
perotmi. Nenadoma Svigne blisk, zadoni
straSen grom in se razlega grozovit
krik. Adrijan’odpre ofi. Pred peljo
drhti v beli, dolgi srajci M'lja. oblita s
solzami liki jasmin, Tik nje stoji Aglaija,
ki je Se bolj bleda "kakor po dnevu.
Mali Rem kri&i v ‘materinem narodju.

pernica? Kaj pa je bilo

Na vratih drgeta Afanazij v spodnjih
hlaéah,
— Kai, kaj je? — vpraSa gospod

Adrijan in skuSa prevpiti Rema. — Za-
kaj ste vsi tukaj? Afanazij, daj mi va-
lerijanove kapljice. Govorite vendar!

Vsi govore hkrati,

Bog se usmili, — stoka Afanazij
in brska po steklenicah. Sel sem po
hodniku, da bi pogledal, ali sem za-
kienil vrata. Opazil sem, Bog se usmi-
li, da vlefe gospodiéna bratca in da je
Cisto blazna. O¢i ji Zarijo. Gre narav-
nost v pisarno. Moj Bog, mislim. Kre-
nem za njo, ona pa brz vtakne otro-
Cicka v ped, kakor da bi bil poleno. Bog
se usmili!

— Spala sem, — se joka Aglaja — kar

* slisim ropot. Odprem o¢i, Otroka nista

v sobi, Steem ven in vidim samo ko-
nec Majine srajce. PriteCem notri bas v
trefutku, ko je utaknila Rema.. v
ogenj. Sre¢a je, da je v peli vse pogo-
relo. Sam pepel je ostal, Ro&ca... ro-
Cica buba mojega fantka.., Aja tuta
nina, decek moj, tiCek moi. Le takaj,
ti ni¢vrednica..

— Cakaj no, éaka; Aglaja, — jo pre-
kine gospod Adrijan. — Nikar tako.
Poglej kako drgeta.

— Hotela sem, da bi bil neranifiv ju-
nak, ihti Maja. — Pa je zopet mati vse
pokvarila, kakor ta...krat,

Vsi so odsh.

*

Spi celo Rem, ves posut s svilo. Svi-
tanje je Ze oSvrknilo morje in zvezde
vsak trenutek bolj bledé, Ali gospod
Adrijan ne more spati.

Sedi pri mizi in piSe v medli ludi pri-
jatelju pesmku v Pariz.

»Vse se je izpremenilo, — piSe — celo
otroci. Vse, kar je bilo dobro za nas.
je morilno za novo deco. In narobe..

Prevel dr. N. P

Jaroslav Haseic:

Dobri vojak Svejk med svetovno vojno.

V sZivljenjn im svetus bomo
prinesli nekatera izbrana poglavia
iz znamenitega romang »Osudi do--
brého volaka Sveika za svetove
valkye, ki ga je spisal Jaroslav
HaSek. Nekateri trde o Sveiku, da
ie c‘.e&lq don Ouiiot,lc. ObseZen

spis s¢ prevaja fe v razne jezike;
tako ima zlasti nemski prevod ve-
lik uspeh. Haskov «Dobri voiak
Sveiks je poln humorja in satire;
brez dvoma Je najzvestejSa slika
avstrijskik voisSnic med svetovno
voino. Zato bodo poglavia o Svej-
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ku brali z velikim witkom vsi, ki
so kedaj podubali von] avstriiskih
kKasarn in cesarskega komisa, vsi
drontniki in junaki zaledja, vsi, ki
danes polagoma pozablialo bridke
izkuSnje vojnih let; zdaj se bodo
s Svejkom vred lazie smejali pol-

pozabljenim dogodkom, nego pred .

letl, ko so bili spomini 3¢ bolj ske-
ledi. Da -spoznamo junaka Svejka
v njegovi znalilni podobi, zace-
ajamo koj s prvim poglaviem, ki
nas uvaja v dneve po sarajevskem
atentatu, Dovolili si bomo nekate-
re neznatne okraisave, fraze v na-
recju pa smo v tem prevodu opu-
stili in prinaSamo vse v pismenem
jeziku, Urednigivo.

Kako je posegel dobri vojak
Svejk v svetowvno vojno.

«Torej so nam Ferdinanda ubilis, je
rekla sluZabnica gospodu Sveiku, ki je
zZivel od prodaje psov, zoprnih, negi-
stokrvnih grdinov, katerim je ponare-
ial rodovnike, odkar je bil pred leti za-
pustil vojasko sluzbo. Vojaska komisi-
ja ga je bila namre¢ dokonéno progla-
sila za bebca,

Vrhu svojega obiCajnega poklica se
ie ukvarjal z revmatizmom in si je
pravkar mazal kolena s pasjo mastjo.

«Katerega Ferdinanda pa, gospa
Miillerjeva?s je vprasal Svejk, ne da
bi si nehal masirati koleno, «poznam
Prvega, ki je sluga
pri drogistu Prudi, tistega, ki je bil
nekot pomotoma izpi] steklenico neke-
ga olja za lase. Poznam $e Ferdinanda
KokoSko, ki zbira zame pasjo zalego.
Obaju ni ni¢ $koda.» .

«Ne, milostivi gospod, gospoda nad-
vojvodo Ferdinanda so ubili, tistega iz
Konopista, tols€aka in poboZnjaka.»

«Jezus ‘Marija,» je vzkliknil Sveik,
«ta pa, ta. Kje neki se je gospodu nad-
vojvodi kaj takega pripetilo?»  *

«Oplazili so ga v Sarajevu, milosti-
vi gospod, iz revolveria so mu dali,
veio. Vozil se je v avtomobilu s svojo
nadvojvodinjo vred.»

«(lejte no, gospa Miillerjeva, v av-
tomobilu se je vozil. Da, tak-le gospod
si lahko privos&i voZnjo* z avtom in se
niti ne spomni, da bi se utegnila voiZ-
nja z avtomobilom nesredno kondcati.
Pa Se v Sarajevu povrh, veste, v Bos-
ni, gospa Miillerjeva. Bricas so ga
kresnili Turki po glavi; jim pa¢ ne bi
smeli vzeti te niihove Bosne in Herce-

R .

govine. Tako torej, gospa Miillerjeva.
Nadvojvoda je Ze pred boZio sodbo!
‘No, kako pa — se je dolgo mucil?s
«Gospod nadvojvoda je koj izdihnil,
milostivi gospod. Saj veste, z revol-
verjem se ni igrati, Nedavno se je pri
nas v Nuslich igral neki gospod in kaj
je bilo: postrelial je vso druZino in Se
hisnika povrh, ki je prisel pogledat,
kdo neki v tretiem nadstropju strelja.»
<Poznam revolverje, gospa Miiller-
ieva, ki vam ne ustrele, pa &e si raz-
bijete glavo nad njimi. Takih sistemoy
je Cudo veliko. Ali za gospodo nad-
vojvodo so sigurno kupili kaj boliSega.
Stavil bi, gospa Miillerieva, da se je
tisti-le Clovek, ki mu je to storil, iz-
vezbal za svoj posel. Véjo, streljati
gospoda nadvojvodo — je na moc tez-
ko delo; ni tako, kakor e divii lovec
strelia na logarja. Tu gre za to, kako
se postavite pred toli mogoénega go-
spoda; ne gre, da bi ¢lovek Sel cunjav
kakor berad. Cilindér moreg poveznitl
na glavo, drugate te policaj takoj po-
baSe.»
“Pa jih je bilo ve&, milostivi gospod.»
«Tako se ume sabo ob sebi, gospa
Miillerjeva», je dejal Sveik in koncal
masazo kolen, «fe¢ holete ubiti gospo-
da nadvojvodo ali magari gospoda ce-
sarja, se morate, kajpada, z ljudmi po-
svetovati, Vel glav — ve¢ pameti. Ta
svetuje to, oni ono, nazadnje pa se
vsem skupaj posredi, kakor je Ze v na-
§i himni povedano. Poglavitna reé je,
da preZi§ na pravi trenutek. ko gre tak
gospod mimo. Takp je bilo tiste Case,
— Ce se oni Se kaj spomnijo gospoda
Lucchenija, ki je zasadil na8i rainki
Elizabeti pilo v prsi. Ta moZ se je Se-
tal Z njo po cesti. Zdaj pa verjemite
komu: no, od tistega ¢asa vam ne gre
nobena cesarica na sprehod. I, pa take-
le re¢i Cakajo Se vse polno oseb. Al
se vam ne zdi, gospa Millerjeva, da
prideta na vrsto e car in carica, a
morebiti tudi, ne daj Bog, sam gospod
cesar, odkar so zaCeli pri njegovem
bratu. On, stari gospod, ima na mod
sovraznikov. Se ved kakor ta-le Fer-
dinand. Ondan je dejal neki gospod v
krémi, da pride dan, ko podo padaji
cesarji drug za drugim in celo vrhov-
na vlada bo brez mo&. Pa gospod ni
mogel platati rauna in ga je dal go-
stilni¢ar aretirati, On pa mu je prisolil
zausnico, strazniku pa kar dve. Potlej
so ga spravili v hladilnico, da bi pri-
3¢l k pameti. Ja, gospa Miillerjeva,
cudne redi se gode. Zopet je Avstrija
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nekaj izgubila. Ko sem sluZil pri voja-
kih, je neki infanterist ustrelil stotnika.
Nabil je pistolo in Sel v pisarno. Ondi
so mu svetovali, da naj se brZ pobere,
ali vojalek je venomer ponavljal svo-
ie, &es, govoriti mora s stotnikom. No,
stotnik pride in mu brZ prisoli toliko
in toliko «kasarnarrestas, On pa zgrabi
pistolo in pok! maravnost v srce.
Krogla je zletela gospodu stotniku
skozi hrbet in je Se Skodo naredila v
pisarni. Razbila je steklenico &rnila,
ki je poplavilo uradne akte.»

«Kaj se je neki zgodilo z vojakom?»
je vprasala hip nato gospa Miillerjeva,
medtem ko se je Sveijk oblekel.

«Obesil se je na hlanem jermenu,»
ie odvrnil Svejk in si jel snaZiti trdi
klobuk. <Pa 3e njegov ni bil; izposodil
si ga je bil od profosa, CeS, da mu ne
drzijo hlaCe. Ali naj bi Cakal, da ga
ustrele? Véjo, gospa Miillerjeva, v ta-
kem poloZaju gre vsakemu za glavo.
Profosa so zbog tega degradirali in
ga na Sest mesecev zasili, Pa tudi ta
moz jih ni odsedel. Pobegnil ie na
Svicarsko in je zdaj ondi pridigar ne-
ke cerkve. Dandanasnji vam je malo
postenjakov, gospa Miillerjeva. Dejal
bi, da se je gospod nadvojvoda Ferdi-
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nand zmotil tudi v tistem &loveku, ki
ga je bil ustrelil. Videl je nekega go-
spoda in si mislil: «Glej ga, ta je pa
dober drZavljan, toliko vpiie «Zivios.
Pa ni bil poc! Ze je pognal krogiv
nanj. No, kako pa ali je dobil eno
ali ved?s

«Novine piSejo, milostivi gospod, da
je bil gospod nadvojvoda kakor rese-
to: izstrelil je vanj vse patrone.»

«To vam gre na moé hitro, gospa
Miillerjieva, strasno hitro. Jaz bi si bil
za tako re¢ kupil browning. Na videz
je kakor igratka, ali ¢e hoces, postrelis
%z nilm v dveh minutah dvajset nad-
vojvod, tolstih ali mr8avih. Ceprav, —
med nama receno, gospa Miillerjeva,

laZie zadenete tolstega gospoda
nadvojvodo mego mriavega. Ce se prav
spomnim, so neko¢ tudi na Portugal-
skem ustrelili svojega kralia. Bil je,
pravijo, stasit tol§fak. Veste no, da
kralj ne bo slokdn. — Zdaj pa poijde-
mo v krémo «pri kelihus in €e bi kdo
priSel po tisto le kliuse, ki sem nanj
vzel posojilo, poveite mu, da ga imam
v svoii psarni na kmetih, kier sem mu
oni dan popravil uSesa. Dokler se mu
rana ne zaceli, ne sme iz hleva: bi se

Malajski kmetje z vprego.
Slike k élanku »Po oceanu mimo Kitajske v Singapore.
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mu uhlji prehladnh Kliu¢ ostavim pri
h%nlci,

V krémi «pri kelihus je sedel en sam

_gost. Bil je civilni redar Bretschneider,

ki si je sluzil kruh pri drZavni policiji.
Krémar Palivec je pravkar umival
skodelice in Bretschneider se je za-
man trudil, da bi bil navezal Z njim
kak resnejsi pomenek.

Palivec je slovel kot surovina: vsa-
ka druga beseda mu je bila zadnjica
ali dr., Vzlic temu pa je bil moZ na-
Citan in je vsakemu gostu svetoval, nai
si prebere, kar je napisal o zadnjem
predmetu Viktor Hugo, ko je opisoval
poslednii odgovor stare Napoleonove
garde AngleZem po bitki pri Waterloo.

«Lepo poletie imamo», je zadenjal
Bretschneider resnoben razgovor.

<Je vse skupaj za dr.., mu je odvr-
nil Palivec in poloZil skodelice v ste-
kleno omaro.

«Tam spodaj v Sarajevu so naredili
lepe re€i» se je oglasjl s slabo nadejo
Bretschneider.

«V kakem Sarajevu?s je vprasal
Palivec, «pa ne morda v muselski vi-
narni? Tam se vsak dan namakajo ce-
le Nusle!s

«V bosenskem Sarajevu, gospod kré&-
mar. Ustrelili so gospoda nadvojvodo
Ferdinanda. Kaj pravite k temu?s

«V take-le redi pa se ne vmeSavam,
tudi e me poljubi§ na zadnjico,» je
vlindna pripomnil gospod: Palivec in
si prﬁzal pipo, «kdor se v take redi

a, si lahko vrat zlomi. Jaz sem obrt-
ﬁdor pride in paro& pivo, mu na-

; tnétm ‘Ali tisto-le zlonkovo Saraievo.

pa politika ali rajnki nadvedivoda, take
re¢i niso za nas, iz tega ne fuka nic
drugega kot jefa.»

~Bretschneider ie umollmb‘in se raz-
ofarano ozrl po krémi. ;

«Tamkaj je visela slika amsonda ce-
sarja,» je rekel po kratk molku,
«pray ondi-le, kjer vist z

«Ja, ta pa drZi,» je odv:&il Pahvec
«visel je na steni in muhe s@ nesnaZile
po njem, zato sem ga snel shranil.

veste: nemara bi kdo waredil ka-
, opazko in bi naatale weprijetnosti.
mi je treba zmeSnjav in potov?s

Toda Spodaj v Sarajevu ie moralo
grd6 iti, gospod krémar.s

Na to zapeljivo vpra$anie je odvrnil
gospod Palivec nenavadno previdno:

.

«V teh dneh je v Bosni in Hercego-
vini strahovito vro¢e. Ko sem ondi slu-
Zil cesarja, so morali naSemu oberlajt-
nantu dajati led na glavo.»

«Pri katerem polku ste sluzili, go-
spod krémar?s

«Takih malenkosti si nisem zapom-
nil; sploh me ftista-le govedina ni¢ vel
ne briga in nisem tudi nikdar bil pre-
ved radoveden,s jé odvrnil gospod Pa#4
livec. «Sicer pa prevelika zvedavost
Cloveku kaj rada Skoduje.s

‘Civilni redar Bretschneider je db-
konéno utihnil in njegovo zamradeno
obliGje se je ziasnilo .stoprav v trenut-
ku, ko je stopil v krémo Svejk in naro-
¢il &rno pivo s pripombo:

«Na Dunaju so danes tudi v &rnem.»

Bretschneiderieve ofi so se zasveti-
le v polni nadeji; brZ se je odrezal su-
hoparno:

«Na Konopistu je deset &rnih zastav,»

«Dwvanajst bi jih raj izobesili,» je re-
kel Sveik, ko je napravil par pozirkov.

«Zakaj pa mislite dvanajst?» je vpra-
Sal Bretschneider.

«Pa zato, da bi bilo Stevilo bolj za-
okroZeno, ducet se da lepSe sesteti in
tudi ceneje je, ¢e kupiS ducet,» je od-
govoril Sveijk.

Nastal je molk, ki ga je prekinil
Svejk z vzdihom:

«Tordi je nadvojvoda Ze pred boz-
jim sodnikom, Bog daj mu.vefni mir
in pokoj. Ni niti doZivel, da bi bil ce-
sar. Ko sem sluzl pri vojakih, je neki
general padel s koma in _se mirno ubil.
Hoteli so mu pomodi in ga posadili na-
zaj na sedlo, pa so se hudimano ¢udili,
daje bil popolnoma mrtev. Ne zaman:
malo Se, pa bi bil poviian v feldmarsa-
la. Pripetila se mu je nezgoda pri pre-
gledovanju Zet. Take-le redi nikoli ni-

majo sreCnega k Tudi v Sarajevu
je bilo pregledoﬁ

minjam se,
da mi fje ob ta rmki man]kalo na
monturi dvajset # Zbhog tega
so me zaprli na nnajst dni v «ajncl-
arests, dva dni - sem' leZal zvezan
kakor' Lazar. Pa varuj nas Bog. da ne
bi bilo pri vojakili discipline: vse sku-
paj bi So naraza)l Nag obrlajtnant
Makovec nam je no pravil: «Disci-
plina mora bitl,-Vi-prismojeni smrkoli-
ni, &¢ ne, bi se plazili, kakor opice po
dreviu. Vojska Sele naredi ljudi iz vas,
prifrknjeni bebci.s Al ni imel prav?
Predstavite si park, denima na* Karld-
ku, in po slehernem drevesu pleza kak
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vdjak brez discipline! Texza
zmerom najbolj bal.s

«V tem Sarajevu,» je jel znova me-
riti Bretschneider, «so ga Srbi spet
polomili.s - :

sem se

«Motite se,» je odvrail Svejk, «to je
tursko delo, zastran Bosne in Herce-
govine,» (Dalje prihodnjic¢.)

) e Beleike.
Kaj &ita ljudstvo v Rusiji.

~sPovej mi, kaj €itas, in ti povem, kdo si<
Zdi se, da velja ta pregovor povsod drugod.
samo v sovjetski Rusiji ne. Komunistifni tisk
se namred festo pritozuje, da delavci-komu-
nisti ngjraje prebirajo stare, >kapitalistitne:
pisatelje, ki =0 pisali pred vojno. Nedavno se
je vriila o tem wpraSanju v Moskvi zanimiva
anketa,

»Vedno slifimo govoriti o revolueiji,« je
odvrnil neki star proletarec. «Veliko bolj nas
zanima, ako €itamo kaj o preteklosti, o Ziv-
ljenju tistih druZabnih razredov, ki Zive dru-
gade od naSegn.c : P

Mlado dekle je odgovorilo:

>Novo slovstvo je vreved enolifno.:

Mlad  mehanik sodi tako-le:

:Cital sem moderne romane, ki opisujejo
nade Zivijenje. Spoznal sem, da njih pisci do-
kaj totno opazucjo nafe Zivljenje. Ali kaj
imam jaz od tegan? LjubSe mi je staro slov-
stvo, ki govori o tem, ¥esar ne poznam. In
prav to me zanima.c

Izmed ostalih odgovorov navajamo Ze sle-
deée odlomke odgovoroy:

»Danagnje knjige nam kaZejo Zivljenje pre-
vel v drobeili; ne vemo, odkod prihajajo ose-
be in kam gredo.« .

»V knjigah, ki zdaj izbajajo, je ljubezen sa-
ma psihologija. To pa ni prav, zato se ljubea-
zen najlepse odraZa v starih romanih. -

List »>Trude trdi glede na to anketo: V
kolikor rusko ljudstvo ita knjige, sega naj-

po stareji&ih pisateljih. Priljubljeni so
zlasti Tolstoj, Turgenjév, Dostojevski, Gonéa-
rov in drugi. Najnovejsi oisatelji, ki veljujo
v inozemstva kol prédstavitelji ruske. duse,
niso nasli v SirSih plasteh ruskega ljudstva
niti najmanjfega odmeva,

K zgodovini toplomera.

sPolylechnical Journale navaja nekaj za-
nimivih podatkov o izumu in prvi uporabi
toplomera, ki tudi na tem polju podkreplju-
iejo izrek starega Ben Akibe, da ni ni¢ no-
vege pod solncem. Toplomer, ki igra v mo
derni medicini tako vadno vlogo. so poznali
zZe pred tristo leti. Baje je izumitelj tople-
mera Galileo Galilei. Prvl, 1. 1506, izumljeni
instrument je\)il zradni toplomer in je obsto-
jal iz krogle s cevko, ki se je potaknila v
tekofino. Najprej so ga rabili za dolodanje
temperature bolnikom, in sicer na ta nadin,
da so dajali bolnikom kroglo v usta. Sliten
mu je bil toplomer, ki ga je kasneje v -isto

svrho izumel Sagrede. Toplomer, kjer je te-
kogina wvtopljena v steklo. je pod vodstvom
Riniera izumel steklar Giuseppe Moriani. L,
1820 je Antiori primerjal nekatere feh toplo-
merov, ki jih je nadel, z drugimi in ob ‘ej
priliki pojasnil, kar je bilo doslej zagonet-
nega. Zn njim je florentinska Akademija
ugotovila med drugim. da se led tali vedno
pri sti temperaturi. Na ta nadin so dolofili
ledidfe. Newton je prediagal taljenje ledu
in vrenje vode kot snormaini temperaturi-.
L. 1714 (pred Reaumurjem in Celzijem) je
Fahrenheit v. Gdanskem uvedel! prvi toplo-
mar z enskomerno razdelitvijo. Svoffas se je
govorilo, da je bil »prvi: izumitelj toplome-
ra holandski kmet Komelij Drebbel iz Allt-
maarja, kar pa je zgodovina ovrgla.
-

Stresemann se nekaj mesecev sem pridno
izpopolonjuje v Irancoséini in angledini. Ven-
dar pa za sedaj 8¢ dvomi o svojih poliglot-
skih sposobnostih, in tako se je zgodilo, da
je otvoril zadnje zasedanje sveta Drustva na-
rodov v nemakem jeziku.

Zadaj za Stresemannovim hrbtom je sedal
tolmag, plavolas, bled miladenié, Kadarkoli je
Stresemann izpregovoril kak stavek v jeziku
Schillerja in Bismarcka, je vslal tolmaé in 2
jokavim glasom preloZil stavek v anglestino.
Nato je sluibeni prevajalee Drudtva narodov
ponovil isti stavek v francod¥ini. ;

Delegatje so se privadili tej proceduri. Ali
kaj bi bilo, e bi kitajski, holandski, poljeki,
rumunski, juZnoameriski, fe3ki in drugi de-
legatje izrabili precedent g, Stresemanna in
si lastili enakih pravie?

¢ Motiv iz Istre.
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ZENSKE

Zena in javno Zivijenje.

Prvi in glavni poklie Zenske je, da postane
tovarigica in druZica mozZu er mati njegovim
otrokom. Dolofila je tako narava, a narava
dela vedno prav. In velika vedina Zensk bi
rada, prerada sledila klicu narave — téga tudi
Zonstvo samo ne more tajiti —, toda Zivljenje
j& danes teZje kol je bilo kdaj prej. In tako jih
je le malo izvoljenih, vse ostale pa so primo-
rane biti boj za obstanek. Seve, marsikatera
bi bila morda Ze lahko.zamenjala sluibo v
uradu # kjerkoli s slukbo gospodinje, so-
proge in matere, ali sree ni hotelo ali pa tudi
razum ni hotel.

Na vsak nafin so gospodarske razmere
prisilile Zenske, da so se ozrle po svetu in
80 si poizkuSale dobili v njem samostojno in
trduno stalisée. Nikoli ne smemo pozabiti, da
je skrb za obstanek rodila takozvano in to-
likokrat obgodrnjano .zensko vpraSanjee, da
je prav la skrb za vsakdanji kruh prvi
in glavni verok Fenske emancipacije, Moj Bog,
Zensla ;mlrebujc- tudi hrane in obleke, sta-
novanje in Se fess drugega, kar velja denar.
In ako ne mara moza, ki bi skrbel za njo, ali
ga morda ne more dobiti, je pa& primorana,
da se prefivija suma, In ker je ved in ved
modkih, ki se nofejo ali ne morejo oZenili,
je tudi ved in ved Zensk, ki se usposablinio
za samostojuno Zivijenje, neodvisno od mo#i.

Pat bridke izku¥nje je morala prestati Zen-
tka, preden je mogla vsaj deloma dokazali
8vojo usposobljenost, Dokazala jo je najbolje
v dolgih in teZkih vojnih letih, a prepriéala
se e tudi in se vsak dan nanovo preprifava,
da ni enako cenjena kakor modki. In v svesti
si svoje vrednosti, se upira Zenska temu
poniZevanju. Pridobila si je po dolgih bojih
pravico do Solanja in do dela, a sedaj zahte-
va tudi resnino pravno in nravno
enakopravnost z mokem. Zensko
vprafanje bo refeno, kadar bo Zenska v pol-
nem obeegu pripoznana kot enakovreden
flovek. To je cilj Zenskegn gibanja. Saj
80 spofetka celo same Zenske gledale 2 neza-
upanjem na to gibanje, Toda danes je go-
tovo in jasno: ogromen kapital naroda je za-
kopan v rokah in glavah Zensk. Treba je le,
da se zdramijo, treba jim je dati svobodo
razvojn ter jih privesti na isto stopnjo dru-
Zabne vradnosti, kakor jo ima modki, da se
bo mogel ves narod sorazmerno razvijati,

Kak&na ovira vsakega napredka so rayno
neizobrafene, nazadnjalke Zene! Kakine
vzgojiteljice morejo biti svofim otrokom, ki
su bodognost naroda?

ZADEVE

Mozki sami naj bi skrbeli, da se Zena &im
preje osvobodi duSevnih verig, ki je bila
vanje vklenjena stoletja, potem pride enako-
pravnost sama od sebe. Sicer je res, da po-
staja zato boj vedno hujsi, konkurenca neznos-
nejia. Toda zopet je zakon narave, da mod-
nejii premaga Sibkejfega. MofnejSi po duhu,
vztrajnosti, marljivosti. 'Krut je sicer ta za-
kon, ali praviten. Tekmovanje, plemenito in
dostojno, seveda, je vedno zdravo in splos-
nosti koristno,

Zato naj bi se moski ne bali Zenske
konkurence: kar je slabega, itak zaostane.
A kar je resnifmo dobrega, ima pravico, da
se¢ priznava in upodteva. Zena pe sme biti
nikoli in nikjer zapostavljena samo zato, ker
jeZena.

Tudi pri nas treba zadeti misliti na to, da
se sfasoma odpravi politiéna in socialna ne-
enakost, ki je preostanek starih, predvejnih
tasov. To bo le v korig! narodu in ljudskemu
napredku. Na Cefkoslova¥kem ter na Polj-
skem se n. pr. Zene nad vse hvalevredno po-
litifno udejstvujejo. Reakeijonarne stranke
niso £ njimi ni¢esar pridobile. Tudi Avstirijn
ima Zenske poslanke.

Tudi nasi moZje naj wislijo na to, da je
treba nnde Zene pripravljati za delo
na polititnem polju. Skrajni fas je Ze, da jih

* polegnejo prav povsod v svoj delokrog. Naj

bi jim ne bile Zene samo pomotnice pri pri-
rejunju veselic in drugih javnih prireditev,
pri_zbiranju milodarov, pri reprezentiranju
i. dr. Vzbudili naj bi v Zenah zanimanje za
v duevna vprasanja, predvsem zn —

ko. Ker gorje, & jih potegne politika v svoj vr-
tinee nepripravijene, nezrele. Ce dosezejo po-
lititne pravice, preden se bodo zavedle svojih
polititnih delZnosti, preden nam bo njih za-

, dostna izobrazba in dovolj Siroko. obzorje jam-

stvo, da bodo odlofale po Instnem preprifa-
nju, in se ne vdajo polititnemu terorju! Du-
Sevno emako oboroZenn Zens se ne bo dala
izkoriS¥ati v strankarske svrhe, nego bo po-
stopala po lastnem preudarku,

Nemara, dn je 8¢ precej daled fas, ko do-
seze Fena tudi pri nas vee politifne pravice,
ali nikakor pa ni Se prezgodaj buditi v ¥e-
nah smisgl in razumevanje za pametno, dobro
in podteno politiko, ki je znsnost zase. Zena
naj se skupno, ramns ob rami navdufuje in
bori za vee ono, z4 kar se navduduje in bori
mo#, kar je vradno navdudenja in borbe. Ni
pravitno zapostavijati celo polovico Eovestva
ter zadrzevati razvoj mnogih Zenskih talen-
tov. Nevednost, zaostalost, zagrizenost in ne-
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znosljivost reakeijonarne Zene je silno draga,
a plafuje jo ves narod, predvsem — moi.

Moz in Zena sla sedaj dva ruzlidna svetova.
Kultura in politika je povsem mo&ka, zato
enobarvna in enostranska. Treba je, da =e
zdruzita tudi pa politicnem polju moZ in Ze-
na, ki bosta izpolnjevala drug drugega. Saj
Sele zdruZena bosta tvorila celoto, ki bo v
vsestranski blagor naroda. Vaaj na socijal-
nem in pacifistitnem polju ter v ‘mladinski
oskrbi bi mogla Zena mnogo koristiti.

M. K.
000
Pomenki o bon-tonu in
3 drugem.

Milostiva!

Vsako leto enkrat se distijo kmecke
hise, vsakih pet ali deset let pa se cisti
nasa domacnost raznih razvad in zaje-
davih zeli, ki jih je veter bogsigavedi
odkod natrosil. Tako se je Ze nekaj-
krat v vecletnih presledkih prereseta-
valo v nasih dasopisih  vprasSanje, ali
naj se slovenske gospe nazivajo «milo-
stives ali ne. Vprasanje se je «reSilo»
tako kakor je prav. Ali v praksi se ni
ganilo naprej. Zdi se celo, da se je ta
zares od vetra nanesena tuia zel hqs
v zadnjih letih bohotno razrasla in je
ni vrinarice, ki bi jo hotela izravati
izmed ljubkih cvetlic slovenske galant-

nosti. Bodi topot dovolieno moskemu, |

da seze z rezilom tja, kier so nase spo-
Stovane gospe toli oblutljive.

Neredko se mi je Ze pripefilo, da
sem bil prica nedostojnemu zlorablja-
niu olike. Ta zloraba fe po svoji formi
bas v nasih dneh (saj smo $e v demo-
kraticni dobi, ali ne?) sila netakina.
Zbralo se je na primer veéie omizje,
dame in gospodje iz razlicnih druZab-

nih slojev, pa nié¢ aristokratov, kar se,

ume samo ob sebi, ée povem, da je bi-
la druzba slovenska. Tu se je govorilo
in ¢ebljalo, izmenjavali so se pokloni v
vseh svojih zarjavelil inacicah. Opazil
sem, da je bila dama tik mene, vrla,
spodobna in inteligentna Zena uradni-
ka na ne bas zadniji stopnji uradniske
hijerarhije, nekaj ¢asa nekam nejevolj-
na, dejal bi, uzaljiena. Zdelo se mi je,
da sem bral enako obdutje tudi na ob-
razih nekaterih drugih sosedinj. Kmalu
sem uganil vzrok: Najglasnejsi moski
v nadi druzbi, ki se je obrnil zdaj k tej
zdaj k oni dami, je razdelil Zensko
omizie v dva druzabna razreda: V vis-
jem, ki se je nekako bleSéal (ali od
zlata, ali le od luninega svita nicevih

«titlovs, tega ne vem), so bile «mi-
lostives. V niZjem razredu, ki ni
imel sijaja ne od bogastva ne od «li-
tlovs, so bile same <gospe», prave
slovenske gospe. Ta dva razreda se
stalno ustvarjata v slovenski druzbi,
odkar se je razpasla pri nas nesreéna
ria raznih naslovov in nazivov. Tako
imamo mimo in povrh <milostivihs Se
«gospe svetnikove», «gospe doktorjeves,
«gospe ravnatelieve» in kdo ve kaksne
Se. Seveda so tudi moSki, ki so se prejs-
nje ¢ase branili pred to razvado, zdaj
zZe veliko krivi.

Da je vse to nedemokraticno, lezi na
dlani. Toda demokracija je take lepa
re¢, da jo najbolje ohranis doma za
steklom kakor porcelanasto figuro; v
druzbo pa nikar ne hodi z njo ali vsaj
vsiljiv ne bodi, ée nodes veljati za ne-
otesanca. V naSem primeru pa gre za
vprasanje, ki ga moramo postaviti ne-
koliko drugace.

Je-li razamno, koristno, sploh v ka-
krSnemkoli oziru dobro, ée tvegamo v
mesani druzbi svoj takt in razvrséamo
druzabnice v dva razreda? Po kakem
merilu? Ali je soproga sodnega svel-
nika ved vredna, ker je njen moz sod-
ni svetnik, od soproge zasebnega na-
stavijenca, ki morda prekasSa prvo po
znanju, duhovitosti, ljubeznivosti in
raznih Zenskih ¢ednostih? Ce ne gre v
Zivljenju drugace, naprtimo nase tudi
prirojeno zlo ¢loveskega rodu, da de-
lamo vedé krivico. Toda ne vbadajmo
se po nepotrebnem v nicevnih malen-
kostih vsakdanjega Zivijenja! Ostavi-
mo prazno titulaturo z njenim varlji-
vim bleskom in skuSajmo biti kar naj-
veckrat v Zivljienju ljudje, resniéni ljn-
dje, = kolikor moéi malo komedijant-
stva in igralske poze!

Ni¢ «milostivihs, vse ste milostive
ali nemilostive, vsaka pa je v druzbi
gospa, ki ji dolgujemo pozornost in
cast kakor gospodicni. Nobena ne sme
v dobi stremljenja po enakopravnosti
obeh spolov biti neko namisljeno «ve-
licanstvos, nekai, kar niti ve¢ Zenska
ni! Danes se trudimo, kako bi izkore-
ninili nemski vpliv in nemdcizme v je-
ziku, pa kaj bi se Se priklanjali maliku
emilostive», ki je od nog do glave nem-
Ski izdelek. V nemséini pomeni «die
Fraus toliko kot Zena; ¢e hoée Nemec
povedati to, kar pove Slovenec z be-
sedo «gospa», mora dodati «die gnddi-
ge Frau». To okornost nemskega jezi-
ka pa so pobrali naSi v galantnostih
boli nego v jeziku podkovani Zenski
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castilei in  so  preveli «milostivos. V
slovenscini je tedaj «milostiva» sploh
odved; v pismih jo uporabljaj, ¢e Ze mi-
slis, da ne gre drugace, ali v druzbi jo
dosledno ignoriraj. Uéimo se od Fran-
cozov! Ce ne prihajas Z njimi v dru-
Zabne stike, beri romane: nikjer ne
najdes, niti pri damah iz visoke ari-
stokracije ne, milostivi podobnega pri-
veska: povsod samo madame in ma-
dame. ..

Ce se francoske gospe, ki so pode-
dovale bogato tradicijo galantnih na-

-vad, zadovolje z =madame», zakaj se

ne bi zadovolijile s to besedo, ki sesgla-
si slovensko gospa, nase dame?!

Ako pa misli katera, da je kako dru-
gace prav — naj me pobije z uma svit-
lim mecem, da si ne bom drznil ved
zasaditi  peresa med liubke cvetlice
slovenskega bon-tona.

Dovolite, dasepredstavim...
V nasi druzbi je navada, da se kaj

radi predstavijamo in sploh stiskamo.

roke. Ce prides v kako druzbo, se ti
zdi prva dolznost, da poves — pa prav
nerazlocno — svoje ime, ki ga ljudje
navadno preslisijo ali pozabijo, ¢e te
nilice ne pozna ali ¢e nisi druzabno
znana oseba. Povsod se predstavlja: v
viaku, v tramvaju itd. Cez no¢ nabere$
toliko znancev in znank, da storis v
malem mestu najbolje, ako sploh ne
nosis klobuka na glavi...

Ce si namre¢ vse te obruze zapom-
nis, kajpa. Nismo vsi enaki. Viasi
tudi najboljisa volija ne pomaga, da si
zapomnis® obraz kake dame, ki si ga
videl v vecerni luci in v docela dru-
gacni situwaciji, kakor gre mimo tebe
drugo juiro na ulici. Mar je nisi spo-
znal? Zamera, huda zamera! Neolikan
si, kmetavzar. Kaj bi sé¢ opravideval s
slabim spominom za fiziognomije, s
slabimi o¢mi in podobno. To, pravijo,
v Zenskih oceh ne velja. Slabo si_za-
pisan in sodba je izredena.

Celo pri moskih si véasi v zadregi,
ako si se bil seznanil s kom tako-le
mimogrede, brez globljega zanimanija,
pod pritiskom okolSéin in ¢e ima le-ta
znani neznanec za fe bolise oci nego ti
zanj. No, pa vecina moskih ne vzame
fega tako tragicno. Ali fe se oziras na
stuzbeni bon-ton, vedi, da gresis proti
oliki, ¢e ne pozdravija§ cloveka, ki si
se mu bil predstavil. Véasi modrujes
tako-le: Zakaj neki ne pozdravi on me-
ne? Bon-ton pozna visje in niZje dru-
Zabne stopnje, toda so primeri, ko je

razvrstitev ljudi tezka. Kdor v nasi
druzbi glasno rozljia z denarjiem ali
ima boljse skrojeno obleko, stoji (s pra-
vico samoodloébe!) par stopnic nad
dusevnim proletarcem z revno placo in
z obrazom, ki se ga vsak dan ne do-
takne britev. Pa nas bon-ton veleva ta-
ko, da moras vse zivijenje pozdravlia-
ti lindi, s katerimi si se bil seznanil ¢i-
sto po nakljucju in ki nima§ Z njimi
nobenih rednih stikov. Denite, kar ho-
cete, ali to je diktatura, ki je zoprna,
ker je vseskozi formalisticna; v jedru
ie tako meumestna, kakor e te kdo iz-
kljucuje iz druzbe, kadar ima$ na sebi
navadno ¢rno obleko, medtem ko no-
sijo drugi nekoliko drugace skrojeno s
frakarskim repom zadaj!

Tudi tu bi se lahko ucili*od Franco-
zov. Ondan sem bral v knjigi inozem-
skega pisatelia o sodobni Franciji o
obic¢ajih, ki so veliko bolj prikupljivi.
V Franciji lahko govoris cele ure s élo-
vekom ali z veé ljudmi, ne da bi se bi-
li med seboj predstavili in prevzeli s
tem kakrsnekoli obveznosti. Tudi. pri
skupnem dineju ste lahko, pa se ni tre-
ba predstavijati in stiskati rok. Pred-
stavijo se zgolj oni, ki obéutijo, da so
si simpaticni in da so med njimi mo-
Loce ozje druzabne vezi, prijateliski
stiki in prisrénost. Ce si kot tujec v
kaki Irancoski druzbi, se ti zgodi, da
ti nova, a nepredstavijena znanca —
zakonca izrodita svejo posetnico. Na
posetnici je natanéen naslov. Zdaj je
tvoja dolzZnost, da ju, ¢e le mogoce, e
jutri posetis. Posihmal boste dobri
znanci, ki se ne boste zlahka pozabili
in nikdar prezrli. Nasproti drugim pa
nisi z nicemer vezan in ste lahko sicer
najbolisi znanci — po videzu.,

Francozi, ki so mojstri v druzabno-
sti, so osvobodili svoje lindi zoprne
diktature veénega predstavljanja in
pozdravlianja, ki ima docela provinci-
jalen znadaj in nalaga cloveku odvisne
dolznosti, katerih ¢esto iz kakih fizic-
nih razlogov niti izpolnjevati ne' more.
Menim, da je ta obicaj znatno bolisi in
taktneisi od nasega, ki se preveé okle-
pa vnanje oblike in premalo jedra dru-

: zabnih stikov.

Moralen nauk pa bodi: Nikar ne pre-
tiravaimo s predstavijanjem! Ihis.

: 00O

Svinjske gnjat lahko lepo tanko nareied,
ako noZ nad Stedilnikom segrejes, potem reie
mnogo bolje.
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Tam, odkoder prihaja mooa.

Nastanek, razvo] in socialne uqodbc fran-
coske veletvrdke Bon Marché.

Na jugozabodni strani Pariza v Rue de
Styres se dviga ogromna palada, ki je ead
dolgolmhﬁ truda rodbine Boncicaut. Ime-
nuje se Marché, trgovska hiSa franco-
skega naroda. Njen obrat zavzema nenavaden

obseg.wNe samo Franciji in njenih kolo-

nijah, mnlp‘i:kl i po vsel;o gslalem svetu

86 raz| b tega ve jetja.
Arixg;):‘e ut se je il 1 1810, v

mestu Belldme (Orne) kot sin nepremoinih

starifev. Oddel je v Pariz, kjer vatopil v
sluzbo male trgovine: Au Bon hé¢, rue
de Bac. Radi svojih zmoZnosti je } kma-
lu drufabnik. L. 1863 je bil Ze edini lastnik.

S svojo trgovsko genialnostjo je podjetje sil-
no povzdignil. Tega leta je dal zgraditi novo
palado v Rue de Stvres. Zvesto mu je stala
ob strani Zeng Margareta. V prvi vrsti sta
skrbela za sposobne usluibence. Z njimi sta
delila delo in poditek, izgubo in dobitek.
Nista tl;illa Te ,dobrolnig;, ampak tudi stroga
vzgoji SVO, osobja.

Ka]korhhnmjets:u je dovolil finanéni polo-
#aj, je Aristide Boneicaut ustanovil dve bla-
gajni. Tz ene je pladeval zdravnike, skrbel
za doto zakona Zeljnth nastavijencev in za-
gotovil vsakemu rento za starost. Vzel je
prihranke usluZbencev v obrat in posojal
denar po 6 odstotkov z lastno izgubo. Po
doloteni sluibeni dobi var-kzllnu’ezvbiﬁ\l

lado. Osobje gospoda Boneicaula 0
gdeleieno pri dohodkih bazarja; tako da je
bil zadnji usluzbenec nekak druabnik firme.
- Ni &uda, da je naval na vsako izpraznjeno
mesto uprav ogromen. Vodstvo ima izbiro
med reflektanti in sprejema zgolj mlade lju-
di iz dobrih druZin in z lepimi izprifevali.
Firma skrbi za nadaljno strokovno izobrazbo
svojih nastavijencev, ki pryvovrstni  udi-

telji uﬂo%n;:‘méuiejo. ngleXina, franco-
E¢ina, nem Spandina knjigovodstvo
&0 glavni predmeti. Vsi muzikalifno nadarje-
ni imajo brezpladen pouk v vijolini, klavirju
in petju. V vefernih urah se zbero nastay-
ljenei v salonu, kjer prirejajo koncerte in
zabave. — USence, ki se posebno odlikujeio,
r:ﬁliejo v svrho nadaljne izobrazbe za dve

ti v inozemsivo. Za dobo Studiranja in vo-
{nﬂlna se plate osobju ne odtegieio. Obo-
ele usluzbence poSljejo v kopali®¥a; za njih
rodbine skrbi med tem tvrdka. Ce so sluiili
5 let, se oni, ki niso ved za delo, sprejmejo
s

Uosebeh azil.
' »Hitel Boneicaute, Rue de Bae 115, sta-
nujejo uslufbenke, ki nimajo m doma.
Vse fmajo enako velike in urejene
sobe. Povsod vidimo roze, slike, ro¥na dela.
Prostoren salon in knjiZfaica sta vedpo na
razpolago,. Do 11, ure morajo biti vse ushui-
benke v svojih sobah. Le &¢ pismeno sporo-
e vodstvn kraj in ¥as odsotnoati, lahko iz-
o=tanejo delj &asa. :

Vsi usluzbenci obedujejo v treh velikih
dvoyanal in zcer zastonj. Najvedja jedilnica
le dolga 120 m, ima 80 oken in prostora za

1000 oseb: druga za 500, tretja za 300 oseb.
\4 6etrtqm padstropju je ogromna kuhinia.
Kotli, ki drZijo 800, 450 in 800 litrov, se
kurijo & paro; 800 beefsteakov in 600 ky
mesa morejo hkrati pripraviti. Posebno nal-
zorstvo pazi, da je hrana vedno dobra, Vaak
ima pravico na liter dobrega vina ali dve
steklenici. piva. Zajutrek je kak-le: juba, ka-
va ali fokolads. Dejeuner: mesna jed po
volji, prikuhe in desert. Diner: juha, peden-
ka po volji, prikuhe in desert.

*

Za tasa nemiko-francoske vojne se je iz-
kazal Aristide Boneienut velikega patrijotu,
Med obleganjem ';e vzdrieval hospital; leta
1876 je ustanovil n
razdelil med reveZe nad 50.000 kosil in skr-
bel za revne otroke.

Leta 1877 je wrli moZ umrl. Njegova vele-
trgovina I)e imela tedsj v obratu 82 milijonov
fr.ankov.. reveel jo jen edini sin Anfon,
ki pa je Ze L 1878. sledil ofetu. Tedsj je
prevzela vodstvo ga. Margarets, ki je Se po-
vetala dobrodelne ustanove svojega mo#a.

Bila je splodno priljubljena. Ko je 1. 1839
umrla, je nepregledna mno¥ica sledila njeni
kntig nn poko;;klit'e Pére la Chaise.

vo nekaj t njene poslednje volje:

“1. Veak usluZbenec dobi po relokzxe slui-
bene dobe izplafanih 3000—10.000 frankov
v gotovini.

2, Sezidajo naj se tri zaveliia za dela ne-
zmoine v Lillu. Rouenu in Chalonsu.

8. Delavska 7 blnga'j:dw Pariza
dobi 1 milijon ov. Drugi i v slitne
namene po 50.000 frankov.

4. 400 frankov podpore za revne Zur-
naliste, slikarje, godbenike in igralee.

5. Prol. Pasteur dobi poleg sprejetih 150
tisof %e nadaljnih 100.000 frankov za 3tudij-
ske namene.

6. KnezoSkol parifki dobi 800.000 frankov,
vsaka druga konfesija 100.000 frankov za
reveze. .

7. Perilo in srebrnino dobe siroti¥nice,
mnsc.atu!neom“pak Louvre d:;jluksembuﬂki muzej.

e naj se porabi za
vzdrievanje boﬁzl-:k. B

Lahko umljive, da vlada med usluZbenci
Bon Marchéja sréta in zadovoljstvo. Ge ni
vedno tako, je kriva pa¥ nemasitnost Flove-
gkih Zelja, ni pa krivda na Aristidu Boneican-
tu in njegovi Zeni Margareti. Ta dva pleme-
nita Sloveka sta s svofimi milijoni na veli-
koduSen na¥in umeln osrefevati druge.

O O ¢
NasSe spomladanske rastline
v kuhinji in lekarni.
Nafa kuhinja bi se zlasti spomladi ne sme-

" la omejevati e na splofno uporabljive vrine

zelenjave, marveé naj bi se okoristiln tudi z
rastlinami, ki so zadele zeleneti ali vaaj kma-
Iu zazelene po poljih in travnikih. Spre

mo hvalezno vse, kar nam nodi narava. Ray-
no pomladansko bratje, nezne mladike dajeje
Sovelkemu organizmu, ako jih znamo izbrati

ekake ludske kuhinje, -

o ih s
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" in skrbno prirediti, veliko mnozino redilnih

suovi, kakor: rudninske soli, vitamine, Zele-
zo L. dr. — Ena prvih koristnih rastlin je
lravniska krefa (Brunnenkresse), ki
rasle po viaZnih travnikih in ima belo drob-
no vriitkasto cvetje. Mladi listi, travaniike
krefe, zmedani z regratom in motovileem ter
zabeljeni z oljem in kisom ali z scvrto pre-
kajeno slanino, dajejo dobro solato. Razun
tega pa je veljala kveSa Ze v starih &asih
kot znamenito sredstvo profi skorbutu in
kamnu. Piti treba njen €aj Med narodom
je to zdravilo dobro znano. Ze prej omenjeni
regral, ki mora biti nabran po krtinah, da
1@ bel in mehak, vsebuje izredno mnogo re-
dilnih in zdravilnih snovi. UZivamo ga v
solati z gorkim krompirjem ali sesekljanega

“in prazepega v krompirjevi ali v kaki drugi

rmtni juhi. — Prav mlade koprive, ze-
eni listi regrata in trpotca, popar-
jeni in dobro skuhani, preplaknjeni z mrzlo
vodo, vse fino sesekljano in prazeno na pre-
¥ganju, nam nademei¥a Epinalo ter vsebuje
natron, apno in Zelezo. Ze starorimski zdrav-
nik Hippokrat (460364 pr. Kr.) hvali ko-
prive kot zelit¥e, ki &isti telo, Tudi Plinij
omenja ¥ svojih knjigah koprive, &eS, da -
stijo kri. — S =ekl drobno sesekljano
mlado zelenje od peterdilja, pljufnika, trpot-
ca, regrata, krebuljice, rmana, v malo
mete, janeza, kadulje (Zajblja), kislice in
htrana dajejo dobro spomladansko juho.
eni tn sesekljana zeliSéa v bledorjavo pre-
#ganje iz masti in moke, dobro vse preprazi,
nakar zalij z govejo, grahovo ali ribjo juho.
Osoli, preden déned juho na mizo, razmotaj
v njej rumenjak ali dva in jo vlij na opefene
iema‘jne kocke., Omaka iz kislice [e
dobro znana in jo najdeS v vsaki kuharski
knjigi; takisto zelid®na, pehtranova in drob-
njakova omaka. — V starih €asih so ljudje
pripravijali iz mladik. listov, pecliev in ko-
renin: regrata, rmana, trpotea, tavientrofe,
lapuha, jetiénika (Veronica, Ehrenpreis), kr-
vavega mlednika, iv in bl listja
soke, ki so fim pripisovali veliko zdravilno
mo&. Njihov numen je bil po prestani zimi
telo izfistiti in kri oprenoviti. Te soke so
uiivali, zmeSane s fajem, mlekom, vinom ali
rudninskimi vodami. USena medicina je te
zdravilne soke ignorirala ali se jim je po-
smehovala. Toda priznati je morala, da vse-
bujejo vsa prej omenjena zeli¥éa deloma
koristne rudninske aromati¥ne ter grenke
snovi, vitamine in eterifna olja, ki pospedu-
ﬁ‘o prebavo in s tem mnoZe lek in krepe
. Caj tavientroZe pozna Se danes
vsakdo kot sredstvo, ki Fisti kri in vzbuja
tek, taj lapuhainplaninekega ma-
h u uZivamo proti kadlju, takistotrpotéev
sok, kuhan s kandisovim sladkorjem.
Pljutnik ali emulei (Pulmonaria), ki raste
in cvete po gozdih in travmikih spomladi ter
ima modrikastordef evet, je bil Ze v davnih
fasih zdravilo proti plju€nim boleznim; od-
tod njegovo ime. Stla%i liste in stebelca fe
Sheokim stadiutciees 1’ gu. SHivat o, t1 Hloe
m 2a aj po e

na dan. Ali posudi liste v senei, zdrobi iih

nato ;.-.ﬁmh in ufivaj donevno, po tri #lice
tega u z medom. — Mnogo je zdravilnih
zelist, Zal, da vse premalo poznamo . njihovo
vrednost in se jih zato tudi premalo poslu-
Zujemo. Vsi pa vemo, da so pomladne vrine,
poljske in travnate zelenjave floveSkemu te-
lesu jako potrebne in koristne, ker pomagajo
Eir(f:kwljntl in osveiiti kri, ta najdragocenej-

000
Limona.

Ruska carica Katarina Il Yripoveduie ne-
kje v svojih » ¢, da ji je neko® soln-
ce »grdo ofrnilo licec in se zato ni upala
med ljudi. Pa ji je sobarica njene dvorne
dame prinesla ovit lek, ki je njenemu
ofganemu obrazu v par dneh zopet vrail
prejnjo lepoto. Ta lek je sledefi: Zmedaj
sok cele limone s vico beljaka, stepenega
v sneg ter prideni temu 3e nekoliko framco-
skega Zganja. Umij gvefer obraz z mlefno
vodo, namazi ga s pripravljenim lekom in
v kratkem bo bel in nde€¢ >kot mleko in
kric... Ze Katarina IL je to spozuala
belilno moé& limone; danes uporabljamo njen
sok in vonjive olupke v gospodinjstvu prav
raznovrstno.

Ako otroka boli vral, oZmi 1-2 limoni,
prime3aj mnogo sladkorja in daj to otrokom
lesti oziroma piti. Tudi naj grgrajo z limo-
novo vodo. Zvefer naj pijo vroéo limonado
v postelji, kar je dobro sredsivo zoper pre-
hlajenje. — Ljudje, ki so pili mnogo opojnih
pijad, se hitro iztreznijo, ako popijejo mofno
limonado ali izsrkajo limono.

Z limonovim =sokom okisane jedi so okus-
nege kot z navadnim kisom zaédinjene. -—
Da je limonov sok dobro éistilno sred-
stvo tudi za razne predmete, jo splofno zna-
no. Gospodinje, ki lupijo krompir, fedplje,
rezejo febulo, izbirajo Erne jagode, si ofe-
dijo roke z limonovim sokom. Ako so roke
potem zelo suhe, jih namaXi 2 vaselinom,
Ako hofed ohraniti nohte svetle, jih vedkrat

z limonovim sokom. — Crnilo
spravid iz tal, ako drgues zamazano mesto
prav krepko s prerezanimi limonami ter
kon®no tla izperes z gorko milnico. Trdi iz
perila izgine &nilo, ako ga pokapljeld z
llmo'?ov[m s‘:)ikom ter ?end . na soln-
ce. To ponovi vekrat in 0 operi pe-
rilo najprej v mlafni milnici, potem v l'n:qn.
— R jaste madefe odstranid iz perila, ako
namaka¥ dotitna mesta v vrofem limonovem
soku in izperes potem perilo v ¢isti vodi, Ali
zavri limonovega soka in finega olja — vsa-
kega polovico — namoi vanj madeZ, ki
kmalu izgine. — Cevlje iz rjavega usnja
oznaZif, ako nakapljs§ na plaineno krpico
limonovega soka ter drgnes Z njo tako dolgo
tevlje, da mokrota. Potem jih namaZi
% dobrim ligilom in jih z mehko krpo dobro
zlikaj. — G obe za umivanje najbolje ofe-
di% ako jih pokapa¥ z limonovim sokom.
P:;iti jih tako par ur, potem jih izperi v Fisti -

vodi.
Dobro da ima inju limonoy =ok
vedno roki. Pripravi ga takole: OZmi 7
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limon, ki dajo priblizno 1 fetrt litra soka.
Ta sok precedi skozi redko platneno krpo in
gu pusti stati v odprti steklenici 24 ur. Po-
tem ga nalij v tiste steklenifice, ki jih do-
bro zamasi in zapefati ter spravi na hladen
prostor.

Nastrgani ali na drobno sesekljuni lmo-
novi olupki so prijetna in fina zadimba
mnogim moénatim jedem. Limonove njupke
lahko shrani¥ takole: Olupi limone prav tén-
ko z ostrim noZitem, sesekljaj jih in napolni
£ njimi do polovice stekleni®ice, ki si jih
prej dobro izmila s salicilovo vodo. Drugo

lovico napolni = stoléenim sladkorjem. Ste-
lenitice prav dobro zamasi in zavezi s per-

gamentnim papirjem ter jih deni v mrzli vo-
di k ognju, da se dobro segrejejo, zavreti pa
ne smejo. Sladkor se ame le ruggreti, a ne
stopiti. Steklenice hrani potem na hladnem
prostoru. Kosee limonovega olupka daje &ju
prijeten okus. Za &as, ko so limone drage,
posusi tanke olupke in jih hrani v vredici
na suhem, da ne oplesnijo. — IzZete limone
Se lahko uporablja® za ti¥enje rok ali za
snazenje ba.Lrane posode.

00O

Rien kruh, V vojnem ¥asu smo uZivali po-
sebno zadnjo leta samo érn in koruzoi kruh.
Zato smo si po vojni =ilno zaZeleli belega
pSenitnega kruha. In sedaj smo se ga tako
navadili, da ima povsod prednost. Malokdo
pa vé ali ne pomisli, da je bel kruh skoraj
popolnoma brez onih redilnih snovi, ki jim
pravimo vitamini. Zato je popolnoma napad-
no naziranje, da sta kruh in moka vredna
tem vet, im belejia sta. V Franciji so n. pr.
skoraj sploino lega mnenja; zato meljejo
francoski mlini najved bele moke, vitamini
Ra odpadejo v otrobe. Pri nas je #e Zupnik

neipg priporotal rien in &rn Kruh ler celo
kruh otrobov, fef da ge érn kruh najbolj

redilen. Pa tudi zato je &rn kruh bolj zdray,
ker ima bolj trdo skorjo in zahtevn zalo
modnejse zv je, kar je dobro za zobe in
7 Zelodec: mehki pSeni®ni kruh pa poZira
marsikdo skoraj docela neprezvefen. To nam
prifajo lepi zdravi zobje kmetiskih ljudi,
medtem ko ima{? mesini prebivalei no-
ma slabe zobe. Rieni kruh vsebuje v svojih
otrobih vetd foslorjn, apra, Zeleza in <oli ka-
kor pSenifni, torej snovi, ki so za rast in pro-
ovit telesa jako vaZne. Zato je zelo priporo-
¢ati rZen kruh ali pSenitni kruh iz moke, ki
je mleta na sen kamene, ker sicer odpade
vse v otrobe.

Srebrne ilice dobe v jajénih jedilih namo-
fene, rumeno ali rjavo barvo, ki se da le

teZko odstraniti. Najbolje je, fe take #lice
snaZimo s fino zdrobljeno kuhinjsko soljo ali
pa & finimi presejanimi sajami in jih potem
odrgnemo 7 usnjem od rokavie.

Apnena voda za snaienje madeiev. Apno
e napravlja, ako se apnenec #ge v veliki
vro¢ini. Na ta naéin ne iz apnenca oglji-
kova kislina in ostane Zivo apmo. Ce lo Zivo

- apno polijemo z vodo, e z njo spoji in da

ugafeno apno. Ako uga3eno apno z v

zelo razmeSamo, se ez nekaj fasa kalna

tekotina t udisti, vendar pa nad apnom

stojeca tekofina ni ved Eista voda, nego mo- °

Can lug, ki ga imenujemo apnena voda.
To spravimo v mmngz’i steklenici in je iz

vraten pripomotek za snaZenje raznih made-
Zev. Vendar treba pomniti, da apnena voda
razjedn tkanino in jo moramo zato wrno iz-
prafi.

Iz papirja odstranii mastne madeze na sle-
deli nadin: Pod mastni madeZ poloZi pivnik,
polij madeZ = &istim bencinom, pokrij ga 3
pivnikom in ga moéno obtefi. Bencin raztopi
maséobo in piviik jo popife.

Madeie vodnih kapelj na lakiranem po-
hiStvu odstranimo, &e jih brisemo s cunjico,
namofeno v zmesi lanenega olja in soli..

Toplomer y gospodinjstvu. Toplomer ali
termometer je vsakemu kulturnemu tloveku
ueéobhodno potreben predmetl. Mati PO~
trebuje pray pogostokrat, da meri gn njim
vrofina svojih drufinskih &lanov. Saj prvo
je, ko otrok zboli, da mu merimo s toplo-
merom vrodino, Pravilna toplota #Hoveikega
telesa je do 37.5%, vsaka yisja temperatura
je Ze znak obolelosti, Tudi pri ki Ju malih
otrok uporabljamo toplomer, V za kopa-
nje dojentkov ne sme presegali 850 Celaija.
Dalje je gospodinjam jako pripogodati, da
imajo tudi kuhinjski toplomer za vikGhavanje
sadja in Zivil zu zimo, za konserviranje nuj-
raznovrstnejdih Zivil, tudi mesovja, je naj-
priporocljivej§i Weckov aparat, a del tega
aparata je toplomer. Saj zahteva razno sadje,
sofivie in mesovie pri vkuhsvanju tudi raz-
litno toploto, navadno 70-90¢ Celzija, —
Toplomer je Ze star. [zumil ga j'e leta

Galilpo Galilei, Ta toplomer je bil sicer
rav enostaven in tudi ni bil vedno zanes-
jiv. A bil je predhodnik vseh drogih toplo-
merov. Galilejev toplomer je bil z vodo in z
zrskom napolnjen kozaree, ki je kazal raze
like temperature, Nutanéno je dolofil ledidée
Sele Francoz Ant. Rémumir, roj 1. 1683 in
odtlej so bili toplomeri Sele zares zanesljivi.
Drugi izboljfevalec toplomera je .bil prol.
And, Celsius (1701--1744) ki ga je razdelil
na 100 stopinj; 0 je kazala ledisée, 100 pa
vreliste. Z izboljSanjem toplomers se je kon-
fno bavil 3¢ Nemec Gabr, Fahrenheit (1656
—1736). Njegova skala znafa 180 stopinj, kar
je bolj neprikladno; zato se Fahrenheitoy
toplomer ne uporablja. Splodno uporabljivi
=0 toplomeri, ki kaZejo na eni strani Rean-
mirjevo, na drugi pa Celsijevo razdelitey.
V kuhinji se ravnsmo navadno po Celsijevem
toplomeru. Nobena skrbna in regumma mati
ni brez toplomera za dolofanje telesne to-
glote. nobens praktiéna gospodinja brez ku-
injskega toplomera.

Kako ohranis Zgani kavi prijeten vonj.
SveZe #gano kavo stresi fakoi. $e gorko,
v molmo plodevinasto posodo, ki se¢ do-
bro zapira. Posipaj potem kavo z dobra
stolenim  slkadkoriern, zapri posodo in jo
dobro stresaj semimtja, da se sladkor pri-
me vseh am in jih previete s sladkorievo
glazuro. Ta glazura zadrZuje., da se vomd
po sveZe Zgani kavi ne izgubi.

il B 8 4
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ok Francosiina za samouke.
Metoda jezikovnega pouka na prakti¢ni podlagi. 4
14 *,(17) konec
2 5 (peratruva) so spet nadli, se je zopct
Les changes.' R "'l"""‘
La livre* qi," avant-hier,' s'était’ G ,
détendue,® a fléchi’ hier® dans la ma- 10. Kazalni pridevniki.
tinée" jusqu'a'® 42,35.1% Ces cours™ Moski spol

représentent’® pour'® la livre* un recul'’
de 20 points'* sur'® la veille*” et!'* de
40 points'® en*' gquarante-huit heures.

Toutefois,** dans la seconde®* partie®!
de la journée,® les devises* étran-
géres*’ ont été*® soutenues.*”

En séance™ officielle,” la livre a
oscillé®® entre™ 218 et't 213,75;% le
dollar enfre 44,80 et 44.

En® fin® de journée,® on retrouva®’

la livre 2 216 et! le dollar a 44,42.
(Le Quotidien, 23. 7, 1926.)

! (le-3&%) menjalni tedaji, valute

2 (la-livr) angledki funt, funt sterli g
3 (k1) ki, kateri, -a, -0

4 (ava-tja) predv&erajinjim

5 (set:) se je bil, -3, -0

¢ (detadil) popustila [kojega telaj je

popustil, padel
détendre (detadr) pogustiﬂ. p:d]ellljatl)

7 (a-flesi) je oopustil
fiéchir (flesir) » popustiti, vdati se
§ (jery vieraj
9 (di-la-matine) [v] dopoldan
0 (Zaska) do
1 (e) in
2 (le-dolar) dolar

13 quarante deux virgule trente-cing — 42
vejica (virgiil; 35 = 42 f ankov 35 centimov
14 (se-kur) ti kurz
15 aprezat) . predstavljajo, kaZejo
e représenter (raprezate: kazati
ur,

17 (3-rakil)
15

za
umik, nazadovanje
totke

% (sir) na; profi, z ozirom ra
* (la-v: ) prejénji dan
a (O.) . Vv
22 (tutfwa) vendar
= (la z%qsd; diuga
# (parti) del
= e) dan
% (Je-daviz) devize
7 (etraler) tuje
% (d-tete) so bili, e
# (sutnil) podpirane, vrste
W (& seas) na seji
3 (ofisjl) sluZbena, uradna
31 ga-ssile) je nihala, se je gibala
2 ?sgller (assile;  nihati, kolebati
&

213 virgule 75

med o
“ () e

ce ($9) ta [pred besedo ki se zalenja
s soglasnikom]
cet (sat ali s:t) ta [pred besedo, ki se
zalenja s samoglasnikom ali samoglas-
niskim h)
zenski spol cette (s:t) ta
mnozina ces (se) ti, te [za oba spola]
Ednina:
ce tarif (so-tarif) ta tarifa
cet Americain (s=-tamerik#) ta Ameri¢an
cet habitant (s:-tabitz) ta prebivalec
cette locomotive (szt-lokomotiv) ta lo-
komotiva ..
Mnozina:
« ces tarifs (se-tarif) te tarife
ces Americains (se-zamerik7) ti Ame
ricani
ces habitants (se zabitZ) ti prebivalci
ces locomotives (se-lbkomodtiv) te loko-
: motive
ces cours (se-kur) ti kurzi

15.

Dépéches' 1€légraphiques® des cor-
respondants® particuiers* du Temps.

Un aéroplane’ militaire® britann que®
s'est abattu hier'! dans la New-Forest,*
prés de'* Southampton,'* pendant" la
manceuvre.'® Le pilote,!? le lieutenant!®
Page,” a été tué*® et l'observateur*:
grievement** blessé.** Clest* le dou-
ziéme accident*” mortel*® survenu®*’ dans
I'aviation®* britannique pendant'® le
mois d’aofil.*

(Le Temps, 2. 9. 1926).

t (depd) de eSe, brzojavke

? (telegrafik) telegralske, brzojavne
¥ (korssp@da)  doplisniki

4 (partikiilje) ebni

o (Igdr) don

6 le er (le-pramje) prvi

7 (3-naerplan) aeroplan, letalo

8 (militer) vojaski,-a

9 anik)

“britanski,-a



— 400 —

W (s:-tabatii) se je zgrudil, je padel
s'abattre (sabatr)-z‘%mdlti se :
1 (Jer vieraj

12 gozd v Angliji

3 (pre-dd) poleg, bliza

I mesto v Angliji

18 (padi) med, za fasa, tekom
16 ?a-manwvr) manever, vojaska vaja
17 {la-pibt) pilot, krmar

18 le-ljbtng) poro&nik
1% angleko rodbinsko ime

2 (a-ete-tle) je bil ubit
tuer (tde) ubiti
3 (Iopservateer) opazovalec
2 (pry:vma) teZko, opasno
2 (blese) ranjen
blesser (blise)  raniti
A (s1) s o je
% (aksids) nezgoda
% (moft:l) smrten
T (siirvanii) ki se je dogodil

survenir (slirvonir) nenadoma griti, dogoditi se

 (lavjasj®) aviiatika, letalstvo, zrako-
plovstvo

% (lamwa-du) mesec avgust
16.

A la’ Chambre' iougo-slave.*

Une motion® protestaat' contre® les

persécutions® des fascistes’ a V’égard

des® minorités’ lougo-slaves est re-
~ poussée.'”

BELGRADE, ! 12. novembre — Té-
légr.* Matin'* — Aujourd’hui,'* les
démocrates'® indépendants'® ont pro-
posé’” a la Chambre! une résolution!s
s'élevant'® contre’ les persécuti. ns® ita-
liennes® 4 I'égard des® minoités® iougo-
slaves,* se ftraduisant®' méme* par
I'arrestation®* de parlementaires.*

Le ministre®* des affaires étrangéres®”
M.*7 Nintchitch,® a déclaré®® qu'* une
telle* motion® aurait® une facheuse®
répercussion™ sur®: les relations italo-
serbes®’ et la majorifé*™ repuussa cette

résolution.'s
(Le Matie, 13..11. 19.6.)

! (3br posisnska zbornica;
ala-83br) v parlamentu

? (jug stav) jugoslovenski, -a, -0
Op. PravilneiSa francoska pisava je brez ve-
zaja: jougos'ave ali yougoslave:],

8 gﬂn-maajnp) predlo

4 (prot:sta) ugovarjajo¢, protestira

protester (praotiste) ugovarjati, protestirati

s fkétr) : proti, zoper
& (le-persekiisj®) pragn;mja; edn, la persé.
cu

7 (de-fasist) fasistov

§ (alegar-de) kar se tie, glede

? (minarite) manjiine ; . In minorité

10 (z-rapuse) je zavrnjena, je odbita
repousser (rapuse) odbiti

1 (balgrad) francoski naziv Beograda)

12 okrajSava za [le] télégramme (telegram) brzo-
javka

13 (mat5; Jutro [pariski dnevnik]
W (oZurdii) danes

15 le-degnknt) demokrati

18 (7depadi) samostoini, nezavisni
7 (§-propoze) so predloZili

er (propoze) predioZiti, prediagati

¥ (iin-rezoliisjd)  sklep, rezolucija

19 (selvd) dvigajoé se
s'élever (selve) dvigniti se

M (italjen) italijanske
talien (italjs) italijanski

italiene (ital;zn)
U (sa-tradbizs)

itali anska
prikazujod se, ‘ima‘ol. za
ledico

pos
se traduire par (sa-traddir-par) prikazati se v
imeti za posledico
2 (msm) celo
2 larestasj®) aretacija, zapor

 parlomatsr) parlamentarci, poslanci

% (le ministr) n inister

® (de-zafer-zetraZer) zadev tujih; za zunmanje
zadeve

7 okrajSava za Monsieur (masge) gospod
# francoska pisava imena Nin

2 (a-deklare) je izjavil

2 déclarer (deklare) izjaviti

?x) okrajSava 2a que (ko) da
3t (tal) taka, takina
tel (td) fak, takSen
= (are) bi imel, -3, -0, [vogojnik]
33 (fa¥6z) neprijetna, nepovol na
ficheux (fadt) neprijeten, nepovoljen
3 (reparkiisjo) odboj, vpliv i
3 (stir) na
¥ (le-ralasj®) odnoSaji, razmerje
5 (ital>-sarb) | italijansko-srbski
3 (la-maZorite) - vetina
# (rapusa) je odbil, -a, -0

repousser (rapuse! odbiti. zavmi'i

Zu veliko no¢ bo Stevilke «Zivije-
nja in sveta» nadomestila posebna
. ilgstrirana priloga v bakrotiskii, Pri-
hodnja Stevilka '«Zivijenja in sveta»
bo izsla dne 23. aprila.

Urejuje Bozidar Borko., — tzdaj; za konzorcij «Jutras Adolf Ribnikar. — Za «Nas v,
rodno tiskarno d. d. kot tiskarnarja Fran Jezeriek. — Vsi v Ljubljani.



